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ごあいさつ 

 

「 平成
へいせい

27 年度
ね ん ど

南米移住者
なんべいいじゅうしゃ

子弟
し て い

研修生
けんしゅうせい

受入
うけいれ

事業
じぎょう

 

報告書
ほうこくしょ

」の発刊
はっかん

に当
あ

たり、ごあいさつを申
もう

し上
あ

げます。 

 本事業
ほんじぎょう

は、本市
ほ ん し

と南米
なんべい

移住先国
いじゅうさきこく

との交流
こうりゅう

の架
か

け

橋
はし

となる人材
じんざい

を育成
いくせい

するため、昭和
しょうわ

63年度
ね ん ど

より実施
じ っ し

し、今年度
こんねんど

の研修生
けんしゅうせい

を含
ふく

めまして54名
めい

が研修
けんしゅう

を

修 了
しゅうりょう

しております。 

 今年度
こんねんど

は、ブラジルから山田
や ま だ

 ジェシカ 明美
あ け み

さんと当銘
と う め

 フェリッペ ひろゆ

きさんが７月
がつ

から 12月
がつ

までの約
やく

５か月間
げつかん

、市内
し な い

及
およ

び県内
けんない

において日本語
に ほ ん ご

研修
けんしゅう

、文化
ぶ ん か

研修
けんしゅう

及
およ

び企業
きぎょう

訪問
ほうもん

等
とう

の研修
けんしゅう

を受
う

けました。 

 また、市内
し な い

小学校
しょうがっこう

で「外国
がいこく

を知
し

ろう！南米
なんべい

にある『うらそえ』」を開催
かいさい

し、移民
い み ん

の

歴史
れ き し

やブラジルの文化
ぶ ん か

を伝
つた

えました。そのほか、「おきなわ国際
こくさい

協 力
きょうりょく

・交流
こうりゅう

フェ

スティバル」への出展
しゅってん

、市内
し な い

放課後
ほ う か ご

こども教室
きょうしつ

での交流
こうりゅう

、そして名桜
めいおう

大学
だいがく

での移民
い み ん

に関
かん

する講
こう

義
ぎ

など、積極的
せっきょくてき

に地域
ち い き

の人々
ひとびと

や子
こ

どもたちと交流
こうりゅう

しました。 

 滞在中
たいざいちゅう

は、こうした研修
けんしゅう

や多
おお

くの市民
し み ん

、親戚
しんせき

との交流
こうりゅう

を通
とお

し、互
たが

いに絆
きずな

を深
ふか

め

ることができたと思
おも

います。また祖父母
そ ふ ぼ

が築
きず

いてきた歴史
れ き し

、文化
ぶ ん か

に触
ふ

れることがで

きたのは、お二
ふた

人
り

の人生
じんせい

の中
なか

で大
おお

きな財産
ざいさん

となり、今後
こ ん ご

の活躍
かつやく

に大
おお

いに役立
や く だ

つもの

と確信
かくしん

いたします。 

 帰国後
き こ く ご

は、お二人
ふ た り

にも研修
けんしゅう

の成果
せ い か

をいかし、自国
じ こ く

と沖縄
おきなわ

・浦添
うらそえ

との交流
こうりゅう

の架
か

け橋
はし

として、郷友会
きょうゆうかい

発展
はってん

の中心的
ちゅうしんてき

役割
やくわり

を担
にな

うことを期待
き た い

いたします。 

 今回
こんかい

の研修
けんしゅう

受入
うけいれ

に際
さい

し、お世話
せ わ

になりました身元
み も と

保証人
ほしょうにん

の森
もり

 忠
ただ

仁
ひと

様
さま

、又吉
またよし

 

一三
か ず み

様
さま

ほかご親戚
しんせき

の皆様
みなさま

、また文化
ぶ ん か

研修
けんしゅう

の先生方
せんせいがた

並
なら

びに企業
きぎょう

訪問
ほうもん

受入先
うけいれさき

の皆様
みなさま

に

は、深
ふか

く御礼
おんれい

を申
もう

し上
あ

げます。お陰様
かげさま

で今年度
こんねんど

の受入
うけいれ

事業
じぎょう

も成功裏
せいこうり

に終 了
しゅうりょう

できた

と思
おも

っております。 

 結
むす

びに、山田
や ま だ

さん、当銘
と う め

さんの今後
こ ん ご

のご活躍
かつやく

とご多幸
た こ う

を祈念
き ね ん

し、改
あらた

めてご尽力
じんりょく

頂
いただ

きました関係者
かんけいしゃ

の皆様
みなさま

に、紙面
し め ん

をお借
か

りして厚
あつ

く感謝
かんしゃ

を申
もう

し上
あ

げ、ごあいさつとい

たします。 

  

浦添
うらそえ

市長
しちょう

 松本
まつもと

 哲
てつ

治
じ

 

平成 28年 3月 浦添
うらそえ

市長
しちょう

 松本
まつもと

 哲
てつ

治
じ
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事業
じぎょう

概要
がいよう

 
 

１ 内
ない

 容
よう

 

  浦添市
うらそえし

南米
なんべい

移住者
いじゅうしゃ

子弟
し て い

研修生
けんしゅうせい

受入
うけいれ

事業
じぎょう

は、昭和
しょうわ

63年度
ね ん ど

より実施
じ っ し

し、浦添市
うらそえし

 

出身
しゅっしん

の南米
なんべい

移住者
いじゅうしゃ

子弟
し て い

の中
なか

から優秀
ゆうしゅう

な人材
じんざい

を選抜
せんばつ

し、県
けん

内
ない

において日本語
に ほ ん ご

 

研修
けんしゅう

、文化
ぶ ん か

研修
けんしゅう

及び
お よ び

企業
きぎょう

訪問
ほうもん

を実施
じ っ し

します。研修
けんしゅう

を通
とお

して、日本
に ほ ん

の文化
ぶ ん か

や経済
けいざい

への理解
り か い

を深
ふか

め、移住先
いじゅうさき

国
こく

の発展
はってん

や浦添市
うらそえし

と移住先
いじゅうさき

国
こく

との友好
ゆうこう

親善
しんぜん

に貢献
こうけん

できる

人材
じんざい

を育成
いくせい

することを目的
もくてき

としています。 

研修生
けんしゅうせい

は、５か月間
げつかん

の研修
けんしゅう

で日本語
に ほ ん ご

や沖縄
おきなわ

・日本
に ほ ん

の文化
ぶ ん か

などを学
まな

び、また、 

市
し

民
みん

との交
こう

流
りゅう

を通
とお

して、地
ち

域
いき

の国
こく

際
さい

化
か

に寄
き

与
よ

します。帰国後
き こ く ご

は、研修
けんしゅう

で学
まな

んだ

ことを移住先
いじゅうさき

国
こく

に伝
つた

え、浦添市
うらそえし

と移住先
いじゅうさき

国
こく

との架
か

け橋
はし

となることが期待
き た い

されてい

ます。 

 

２ 名
めい

 称
しょう

 

  平成
へいせい

27年度
ね ん ど

浦添市
うらそえし

南米
なんべい

移住者
いじゅうしゃ

子弟
し て い

研修生
けんしゅうせい

受入
うけいれ

事業
じぎょう

 

 

３ 期
き

 間
かん

 

  平成 27年 7月 15日(水)から 12月 11日(金)まで 

 

４ 研修生
けんしゅうせい

の決定
けってい

 

  在南米
ざいなんべい

浦添市
うらそえし

市人会
しじんかい

(ペルー・アルゼンチン・ブラジル)から推薦
すいせん

のあった者
もの

の 

中
なか

から、日本語
に ほ ん ご

能力
のうりょく

を含む
ふ く む

諸適正
しょてきせい

を調査
ちょうさ

したうえで研
けん

修
しゅう

生
せい

の受
う

け入
い

れを決
けっ

定
てい

す 

る。 

 

５ 人数
にんずう

 

  ２名
めい

     

 

６ 受入
うけいれ

決定
けってい

研修生
けんしゅうせい

 

  山田
や ま だ

 ジェシカ 明美
あ け み

(ブラジル連邦
れんぽう

共和
きょうわ

国
こく

) 

  当銘
と う め

 フェリッペ ひろゆき (ブラジル連邦
れんぽう

共和
きょうわ

国
こく

) 
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実施
じ っ し

概要
がいよう

 
 

１ 内
ない

 容
よう

 

 平成 27年 7月 15日から 12月 11までの約
やく

５か月間
げっかん

、ブラジルからの研修生
けんしゅうせい

２人

を受
う

け入
い

れ、事業
じぎょう

を実施
じ っ し

しました。研修期
けんしゅうき

間中
かんちゅう

は、日本語
に ほ ん ご

・文化
ぶ ん か

研修
けんしゅう

、そして企業
きぎょう

訪問
ほうもん

など各種
かくしゅ

プログラムを実施
じ っ し

し、移住先
いじゅうさき

国
こく

の発展
はってん

や浦添市
うらそえし

と移住先
いじゅうさき

国
こく

との友好
ゆうこう

親善
しんぜん

に貢献
こうけん

できる人材
じんざい

を育成
いくせい

しました。また、滞在期
たいざいき

間中
かんちゅう

は、地域
ち い き

との交流
こうりゅう

を通
とお

し

て、地
ち

域
いき

の国
こく

際
さい

化
か

に寄
き

与
よ

しました。 

 

２ 研修
けんしゅう

内容
ないよう

 

日本語
に ほ ん ご

研修
けんしゅう

 文法、聴解・読解 

文化
ぶ ん か

研修
けんしゅう

 書道
しょどう

、三
さん

線
しん

、琉 球
りゅうきゅう

舞踊
ぶ よ う

、生
い

け花
はな

 

企業
きぎょう

訪問
ほうもん

 伝統
でんとう

工芸
こうげい

分野
ぶ ん や

(ジェシカ)、経営
けいえい

・創業
そうぎょう

分野
ぶ ん や

(フェリッペ) 

県外
けんがい

視察
し さ つ

 関東
かんとう

視察
し さ つ

(来日
らいにち

時
じ

)、関西
かんさい

視察
し さ つ

(帰国
き こ く

時
じ

) 

地域
ち い き

との交流
こうりゅう

 ‐「外国
がいこく

を知
し

ろう！南米
なんべい

にある『うらそえ』」移民
い み ん

交流
こうりゅう

 

 総合的
そうごうてき

な学習
がくしゅう

の時間
じ か ん

での小学校
しょうがっこう

訪問
ほうもん

(3校
こう

) 

‐宮城
み や ぎ

小学校
しょうがっこう

放課後
ほ う か ご

子
こ

ども教室
きょうしつ

 移民
い み ん

交流
こうりゅう

 

‐JICA おきなわ国際
こくさい

フェスティバル 2015出展
しゅってん

 

‐名桜
めいおう

大学
だいがく

 中南米
ちゅうなんべい

コース「中南米
ちゅうなんべい

の社会
しゃかい

」での講義
こ う ぎ

 

 

３ 期
き

 間
かん

 

  平成 27年 7月 15日(水)から 12月 11日(金)まで 

 

４ 受入
うけいれ

研修生
けんしゅうせい

 

  山田
や ま だ

 ジェシカ 明美
あ け み

(ブラジル連邦
れんぽう

共和
きょうわ

国
こく

) 

  当銘
と う め

 フェリッペ ひろゆき (ブラジル連邦
れんぽう

共和
きょうわ

国
こく

) 
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スケジュール 
 

月
つき

 日
にち

 曜
よう

日
び

 内
ない

   容
よう

 

7  15 水 研修生
けんしゅうせい

到着
とうちゃく

(成田
な り た

国際
こくさい

空港
くうこう

) 

 16 木 東京
とうきょう

視察
し さ つ

 

 17 金 羽田
は ね だ

空港
くうこう

→那覇
な は

空港
くうこう

 研修
けんしゅう

生来
せいらい

沖
おき

 

 21 火 研修
けんしゅう

概要
がいよう

の説明
せつめい

 市
し

役所
やくしょ

見学
けんがく

 市長
しちょう

表敬
ひょうけい

  

 22～25 水～金 転入
てんにゅう

手続
て つ づ

き バスの乗
の

り方
かた

の説
せつ

明
めい

 日本語
に ほ ん ご

クラス分
わ

け 

 27 月 

日本語
に ほ ん ご

学校
がっこう

スタート(午前
ご ぜ ん

) 

文化
ぶ ん か

研修
けんしゅう

スタート(午後
ご ご

) 

月曜
げつよう

：三
さん

線
しん

  水曜
すいよう

：書道
しょどう

  金曜
きんよう

： 琉 球
りゅうきゅう

舞踊
ぶ よ う

  

8 5 水 歓迎
かんげい

夕食会
ゆうしょくかい

 

9 25 金 仲西
なかにし

小学校
しょうがっこう

 移民
い み ん

交流
こうりゅう

(総合的
そうごうてき

な学習
がくしゅう

の時間
じ か ん

) 

10 6 火 宮城
み や ぎ

小学校
しょうがっこう

 移民
い み ん

交流
こうりゅう

(総合的
そうごうてき

な学習
がくしゅう

の時間
じ か ん

) 

11 

 

2
  

日 

4～
 

6日 

4～6日
 

 

 

月～金 

企業
きぎょう

訪問
ほうもん

 

沖縄
お き な わ

・ビジネスインキュベーション・プラザ(当銘
と う め

フェリッペ) 

沖縄
おきなわ

コカ・コーラボトリング株式
かぶしき

会社
がいしゃ

(当銘
と う め

フェリッペ) 

琉 球
りゅうきゅう

びんがた事業
じぎょ う

協同
きょうどう

組合
くみあい

（山田
や ま だ

ジェシカ） 

 7～8 土・日 「おきなわ国際
こくさい

協 力
きょうりょく

・交 流
こうりゅう

フェスティバル 2015」出 展
しゅってん

 

 10 火 前田
ま え だ

小学校
しょうがっこう

 移民
い み ん

交流
こうりゅう

(総合的
そうごうてき

な学習
がくしゅう

の時間
じ か ん

) 

 12 木 文化研修
ぶんかけんしゅう

 華道
か ど う

スタート  

 16 月 宮城
み や ぎ

小学校
しょうがっこう

「子ども
こ   

放課後
ほ う か ご

教室
きょうしつ

」交流
こうりゅう

 

 17 火 名桜
めいおう

大学
だいがく

 移民
い み ん

に関
かん

するプレゼンテーション 

 28・29 土・日 浦添市
うらそえし

文化
ぶ ん か

協会
きょうかい

文化
ぶ ん か

祭
さい

(生
い

け花
ばな

作品
さくひん

の出展
しゅってん

) 

 29 金 日本語
に ほ ん ご

研修
けんしゅう

・文化
ぶ ん か

研修
けんしゅう

 修 了
しゅうりょう

 

12 1  火 修
しゅう

了
りょう

式
しき

及
およ

び送
そう

別
べつ

会
かい

 

 6 日 日本語
に ほ ん ご

能力
のうりょく

試験
し け ん

 

 9～10 水・木 離
り

沖
おき

 関西
かんさい

視察
し さ つ

（大阪
おおさか

・京都
きょうと

） 

 11 金 研修生帰国
けんしゅうせいきこく

（関西
かんさい

国際
こくさい

空港
くうこう

から） 
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経過
け い か

概要
がいよう

 
 

平成
   

27年 1月 16日

  

研修生
けんしゅうせい

推薦
すいせん

依頼
い ら い

 

(ペルー・ブラジル・アルゼンチン各浦添市
かくうらそえし

郷
きょう

友会
ゆうかい

会長
かいちょう

へ) 

4月
  

15日 

 

平成
へいせい

27年度
ね ん ど

南米
なんべい

移住者
いじゅうしゃ

子弟
し て い

研修生
けんしゅうせい

受入
うけいれ

事業
じぎょう

 

研修生
けんしゅうせい

決定
けってい

  

5
  

月 14日 在留
ざいりゅう

資格
し か く

認定
にんてい

証明書
しょうめいしょ

交付
こ う ふ

 

6
 

月 25日 研
けん

修
しゅう

生
せい

の宿
しゅく

泊
はく

に係
かか

る賃
ちん

貸
たい

借
しゃく

契
けい

約
やく

締
てい

結
けつ

 

7
 

月 3日 日本語
に ほ ん ご

研修
けんしゅう

委託
い た く

契約
けいやく

締結
ていけつ

 

7
 

月 15日 研修
けんしゅう

生来
せいらい

来日
らいにち

 研修
けんしゅう

スタート 

12
 

月 1日 修
しゅう

了
りょう

式
しき

及
およ

び送
そう

別
べつ

会
かい

 

12
 

月 15日 研修
けんしゅう

修 了
しゅうりょう

 研修生
けんしゅうせい

帰国
き こ く

 
 

 

 

 

 
アルゼンチン浦添市

うらそえし

民会
みんかい

 

ブラジル浦添
うらそえ

郷
きょう

友会
ゆうかい

 

ペルー浦添
うらそえ

同志会
どうしかい
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研修生
けんしゅうせい

紹介
しょうかい

 
 

山田
や ま だ

 ジェシカ 明美
あ け み

(ブラジル) 

※母方
ははかた

の祖父
そ ふ

が屋
や

富
ふ

祖
そ

出身
しゅっしん

 3世
せい

 

私
わたし

の祖父
そ ふ

は屋
や

富
ふ

祖
そ

で生
う

まれました。そして、40歳
さい

の 

ときに、ブラジルに移民
い み ん

しました。私
わたし

はブラジルで生
う

 

まれましたが、子
こ

どもの頃
ころ

、日系人
にっけいじん

の運動会
うんどうかい

などのイベ 

ントに参加
さ ん か

していま
  

す。 

今
いま

は、美術
びじゅつ

大学
だいがく

の２年生
ねんせい

で、今回
こんかい

の研修
けんしゅう

で日本
に ほ ん

の文化
ぶ ん か

 

と沖縄
おきなわ

の文化
ぶ ん か

を学
まな

ぶことができるので、とてもうれしいです。ブラジルに戻
もど

るとき

に、沖縄
おきなわ

の文化
ぶ ん か

を伝
つた

えられるよう、毎日
まいにち

、研修
けんしゅう

をがんばりたいとい思
おも

います。よ

ろしくお願
ねが

いします！ 

当銘
と う め

 フェリッペ ひろゆき(ブラジル) 

※母方
ははかた

の祖母
そ ぼ

が牧港
まきみなと

出身
しゅっしん

 3世
せい

 

              初
はじ

めまして。私
わたし

はブラジルのサンパウロ出身
しゅっしん

で 

          す。今
いま

は、大学
だいがく

でビジネスを専攻
せんこう

しています。 

              私
わたし

の祖母
そ ぼ

は、沖縄
おきなわ

民謡
みんよう

と琴
こと

が上手
じょうず

で、私
わたし

が小
ちい

さ 

          い頃
ころ

、よく沖縄
おきなわ

について話
はな

してくれました。 

              今回
こんかい

、研修生
けんしゅうせい

として沖縄
おきなわ

に来
き

て、日本語
に ほ ん ご

と沖縄
おきなわ

 

の文化
ぶ ん か

をたくさん学
まな

ぶ ことができるので、とてもうれし
  

いです！ 

 沖縄
おきなわ

に来
く

る機会
き か い

をくれて、本当
ほんとう

にありがとうございます。毎日
まいにち

一生懸命
いっしょうけんめい

がんば

りますので、よろしくおねがいします。 

  

－ブラジル連邦
れんぽう

共和
きょうわ

国
こく

－ 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

首都
し ゅ と

  ブラジリア 

人口
じんこう

  約
やく

1億
おく

9,800万人
まんにん

 

面積
めんせき

   851.2万
まん

㎢ 

（日本
に ほ ん

の 22.5倍
ばい

） 

言語
げ ん ご

  ポルトガル語
ご

 

時差
じ さ

  マイナス 12時間
じ か ん
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日本語
に ほ ん ご

研修
けんしゅう

 

日本語
に ほ ん ご

学校
がっこう

 沖縄
おきなわ

JCS学院
がくいん

 

 平成 27年 7月 27日(月)から 11月 30日(月)まで 

 

 研修生
けんしゅうせい

は、午前中
ごぜんちゅう

は日本語
に ほ ん ご

の研修
けんしゅう

を受
う

けました。ジェシカさん、フェリッペさ

んは、日本語能力試験 N４の合格を目指すことにしました。学
がく

習
しゅう

内
ない

容
よう

は漢
かん

字
じ

の読
よ

み

方
かた

や言語
げ ん ご

の用法
ようほう

、文法
ぶんぽう

、読解聴
どっかいちょう

解
かい

などです。 

 

＜日本語
に ほ ん ご

学校
がっこう

からの報告
ほうこく

＞ 

研修生
けんしゅうせい

は、二人
ふ た り

とも、日本語
に ほ ん ご

研修
けんしゅう

がスタートしたときから日本語
に ほ ん ご

に対する知的
ち て き

好奇心
こうきしん

が高
たか

く、授業
じゅぎょう

では積極的
せっきょくてき

に質問
しつもん

し、学習
がくしゅう

に励
はげ

んでいました。 

ジェシカさんは、最初
さいしょ

、漢字
か ん じ

が苦手
に が て

だったようですが、復習
ふくしゅう

をしっかりとした

ので、研修
けんしゅう

が終
お

わる頃
ころ

には、新
あたら

しい漢字
か ん じ

をしっかりと習得
しゅうとく

し、語彙
ご い

を増
ふ

やすこ

とができました。毎日
まいにち

メモをとりながら、授業
じゅぎょう

に積極的
せっきょくてき

に参加
さ ん か

していました。 

フェリッペさんは、熱心
ねっしん

に授業
じゅぎょう

に取
と

り組
く

み、宿題
しゅくだい

を毎日
まいにち

欠
か

かさず提出
ていしゅつ

してい

ました。授業
じゅぎょう

で習
なら

った文型
ぶんけい

を積極的
せっきょくてき

に使
つか

い、定着
ていちゃく

させようという努力
どりょく

が見
み

られ

ました。分
わ

からないところがあれば、授業
じゅぎょう

が終
お

わっても質問
しつもん

をしていました。 

二人
ふ た り

とも、最初
さいしょ

と比
くら

べ、日本語力
にほんごりょく

が飛躍的
ひやくてき

に伸
の

びました。最初
さいしょ

は苦手
に が て

だった漢字
か ん じ

や文法
ぶんぽう

も、間違
ま ち が

えたときは必
かなら

ず復
ふく

習
しゅう

することを怠
おこた

らないなど、学校
がっこう

内外
ないがい

での熱心
ねっしん

な学習
がくしゅう

によって日本語力
にほんごりょく

が向上
こうじょう

しました。 
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日本語
に ほ ん ご

能力
のうりょく

試験
し け ん

 
 

平成 27年 12月 6日(日
にち

)に実施
じ っ し

された日本語
に ほ ん ご

能力
のうりょく

試験
し け ん

において、研修生
けんしゅうせい

の二人
ふ た り

はＮ４に挑戦
ちょうせん

し、見事
み ご と

合格
ごうかく

しました。 
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文化
ぶ ん か

研修
けんしゅう

 
 

三
さん

線
しん

 (毎週
まいしゅう

月曜日
げつようび

) 
 

講師
こ う し

：幸地
こ う ち

 光男
み つ お

先生
せんせい

 (野村流
のむらりゅう

古典
こ て ん

音楽
おんがく

保存会
ほぞんかい

)  

場所
ば し ょ

：浦添市
うらそえし

中央
ちゅうおう

公民館
こうみんかん

 

 

沖
おき

縄
なわ

を代
だい

表
ひょう

する楽
がっ

器
き

、三
さん

線
しん

を習
なら

いました。自分用
じぶんよう

の三
さん

線
しん

を購入
こうにゅう

して、琉 球
りゅうきゅう

古典
こ て ん

音楽
おんがく

の基本的
きほんてき

な 曲
きょく

を中心
ちゅうしん

に学
まな

びました。最初
さいしょ

はとても 難
むずか

しかった三
さん

線
しん

ですが、

工工
くんくん

四
しー

の読
よ

み方
かた

や音階
おんかい

を覚
おぼ

えてくると楽
たの

しめるようになってきました。研修
けんしゅう

では、

「安波
あ は

節
ぶし

」と「安里屋
あ さ と や

ユンタ」を習
なら

いました。特
とく

に難
むずか

しかったのは、三
さん

線
しん

を弾
ひ

きな

がら歌
うた

を歌
うた

うことです。弾
ひ

きながら歌
うた

えるようになるには、たくさんの練習
れんしゅう

が必要
ひつよう

でした。初
はじ

めて歌
うた

えたときは、とてもうれしくて、三
さん

線
しん

がもっと楽
たの

しくなりました。 
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書道
しょどう

(毎週
まいしゅう

水曜日
す い よ う び

) 
 

講
こ う

師
し

： 大城
おおしろ

 碧鳳
へきおう

先生
せんせい

 (龍賓
りゅうひん

沖縄
おきなわ

書道
しょどう

会
かい

) 

場所
ば し ょ

：龍賓
りゅうひん

沖縄
おきなわ

書道
しょどう

会
かい

 

 

水曜日
すいようび

は、龍賓
りゅうひん

沖縄
おきなわ

書道
しょどう

会
かい

で書道
しょどう

を学
まな

びました。二人
ふ た り

とも初
はじ

めての書
しょ

道
どう

だった

ので、筆
ふで

の持
も

ち方
かた

から習
なら

いました。始
はじ

めは難
むずか

しかった書道
しょどう

ですが、練習
れんしゅう

するうち

にだんだん慣
な

れてきて、小
ちい

さな筆
ふで

でも書
か

けるようになりました。文字
も じ

が書
か

けるよう

になると、自分
じ ぶ ん

の名前
な ま え

を練習
れんしゅう

しました。クラスでは、「お」「木
き

」「日
ひ

」などを練習
れんしゅう

して、そして、最後
さ い ご

には「浦添
うらそえ

」と漢字
か ん じ

で書
か

けるようになりました。筆
ふで

で漢字
か ん じ

を書
か

く

のは、複雑
ふくざつ

で、慣
な

れるまでに時間
じ か ん

がかかりましたが、だんだんと上達
じょうたつ

していきま

した。 

書道
しょどう

の後
あと

は、クラスの皆
みな

さんと一
いっ

緒
しょ

にお茶
ちゃ

を飲
の

みながらおしゃべりをしました。

毎日
まいにち

楽
たの

しかったです。大城
おおしろ

先生
せんせい

と龍賓
りゅうひん

沖縄
おきなわ

書道
しょどう

会
かい

の皆様
みなさま

、どうもありがとうござい

ました
  

。 
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生
い

け花
ばな

 (毎週
まいしゅう

木曜日
もくようび

) ※11 月から 
 

講師
こ う し

：比嘉
ひ が

 絹
きぬ

甫
ほ

先生
せんせい

、稲
いな

江
え

 君
きみ

甫
ほ

先生
せんせい

(いけばな嵯
さ

峨
が

御
ご

流
りゅう

)  

場所
ば し ょ

：浦添市
うらそえし

役所
やくしょ

 

 

 日本
に ほ ん

を代表
だいひょう

する文化
ぶ ん か

、生
い

け花
ばな

を通
とお

して「日
に

本
ほん

の心
こころ

」を学
まな

びました。生
い

け花
ばな

は 11月
がつ

から始
はじ

めたため、約
やく

１か月間
げつかん

(４回
かい

)しか学
まな

ぶことができませんでしたが、花
はな

が好
す

き

な二人
ふ た り

は、自分用
じぶんよう

のはさみと三宝
さんぽう

(花留
はなどめ

)を購入
こうにゅう

して研修
けんしゅう

に臨
のぞ

みました。研修
けんしゅう

で生
い

けた二人
ふ た り

の作品
さくひん

は、毎週
まいしゅう

、国際
こくさい

交流課
こうりゅうか

や企画課
き か く か

の窓口
まどぐち

で展示
て ん じ

されました。また、

浦添市
うらそえし

の文化
ぶ ん か

祭
さい

に作品
さくひん

を出展
しゅってん

することになり、先生
せんせい

方
がた

のご指導
し ど う

の下
もと

、素敵
す て き

な作品
さくひん

を

完
かん

成
せい

させることができました。短
みじか

い間
あいだ

でしたが、はさみの使
つか

い方
かた

のほか、祈
いの

り花
ばな

や

瓶
へい

花
か

などの生
い

け花
ばな

のスタイルを学
まな

ぶことができました。また、修 了 式
しゅうりょうしき

では研修
けんしゅう

の

成果
せ い か

を披露
ひ ろ う

することができました。比嘉
ひ が

先生
せんせい

、稲
いな

江
え

先生
せんせい

、ご指導
し ど う

どうもありがとう

ございま
  

した。 
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琉 球
りゅうきゅう

舞踊
ぶ よ う

 (毎
まい

週
しゅう

金
きん

曜
よう

日
び

) 
 

講師
こ う し

：前田
ま え だ

 文子
ふ み こ

先生
せんせい

、髙
たか

良
ら

 和
かず

子
こ

先生
せんせい

 (柳
りゅう

清
せい

本流
ほんりゅう

和華
わ か

の会
かい

)  

場所
ば し ょ

：髙
たか

良
ら

和
かず

子
こ

琉 球
りゅうきゅう

舞踊
ぶ よ う

修練所
しゅうれんじょ

 

 

 世界
せ か い

に誇
ほこ

る沖
おき

縄
なわ

の伝統
でんとう

芸能
げいのう

である琉 球
りゅうきゅう

舞踊
ぶ よ う

の「鳩間
は と ま

節
ぶし

」と「かなよー」の２曲
きょく

を

習
なら

いました。初
はじ

めての経験
けいけん

で、腰
こし

の落
お

とし方
かた

や歩
ある

き方
かた

から練習
れんしゅう

しました。「鳩間
は と ま

節
ぶし

」

は、とても速
はや

い曲
きょく

なので、たくさん練習
れんしゅう

しないと覚
おぼ

えられませんでした。最初
さいしょ

は、

動
うご

きの一
ひと

つ一
ひと

つが難
むずか

しくて、上手
う ま

く踊
おど

れませんでしたが、一生懸命
いっしょうけんめい

練習
れんしゅう

を重
かさ

ねると

だんだん踊
おど

れるようになりました。 

 授
じゅ

業
ぎょう

が終
お

わると、先
せん

生
せい

方
がた

と一緒
いっしょ

におしゃべりしながら、沖縄
おきなわ

の文化
ぶ ん か

や昔
むかし

の生活
せいかつ

に

ついて教
おし

えていただきました。 

研修
けんしゅう

最後
さ い ご

の修
しゅう

了
りょう

式
しき

及
およ

び送
そう

別
べつ

会
かい

では、親戚
しんせき

や市
し

の関係者
かんけいしゃ

、友人
ゆうじん

らが見守
み ま も

る中
なか

、舞
まい

を

披露
ひ ろ う

して盛大
せいだい

な拍手
はくしゅ

をいただきました。前田
ま え だ

先生
せんせい

、そして髙
たか

良
ら

先
せん

生
せい

、本当
ほんとう

にありがと

うございました
  

。 
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企業
きぎょう

訪問
ほうもん

 
 

日本
に ほ ん

の企業
きぎょう

の仕
し

組
く

みや仕
し

事
ごと

の流
なが

れなどを学
まな

ぶため、研修生
けんしゅうせい

が希望
き ぼ う

する分野
ぶ ん や

で企業
きぎょう

訪問
ほうもん

を実施
じ っ し

しました。短期間
たんきかん

でしたが、貴
き

重
ちょう

な体
たい

験
けん

となりました。 

 

山田
や ま だ

 ジェシカ 明美
あ け み

 

 ブラジルで美術
びじゅつ

大学
だいがく

に通
かよ

うジェシカさんは、沖縄
おきなわ

の伝統
でんとう

工芸
こうげい

の紅型
びんがた

に強
つよ

い関
かん

心
しん

を

持
も

ち、琉 球
りゅうきゅう

びんがた事業
じぎょう

協同
きょうどう

組合
くみあい

での研修
けんしゅう

を希望
き ぼ う

しました。 

 

○琉 球
りゅうきゅう

びんがた事業
じぎょう

協同
きょうどう

組合
くみあい

（11月 4日から 11月 6日まで） 

 

受入先
うけいれさき

コメント 

 明
あか

るい性
せい

格
かく

で、日本語
に ほ ん ご

もよく理解
り か い

したため、教
おし

え

やすかったです。型紙作
かたがみづく

りに興味
きょうみ

を持
も

ち、短
みじか

い期間
き か ん

ながら型紙
かたがみ

制作
せいさく

にチャレンジしました。日数的
にっすうてき

に難
むずか

しいと思いましたが、簡単
かんたん

な柄
がら

を完
かん

成
せい

させることが

できました。とても喜
よろこ

んでくれたので、型紙
かたがみ

まで

制作
せいさく

させて良
よ

かったと思
おも

います。 

実施
じ っ し

内容
ないよう

 

 

１ 紅型
びんがた

の歴史
れ き し

 

２ 染色
せんしょく

実習
じっしゅう

 

３ 型紙
かたがみ

制作
せいさく

製 
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当銘
と う め

 フェリッペ ひろゆき 

サンパウロの大学
だいがく

で経営学
けいえいがく

を専攻
せんこう

するフェリッペさんは、商品
しょうひん

の製造
せいぞう

過程
か て い

や起業
きぎょう

に興味
きょうみ

があり、一般
いっぱん

社団
しゃだん

法人
ほうじん

 沖縄
おきなわ

・ビジネスインキュベーション・プラザと沖縄
おきなわ

コ

カ・コーラボトリング株式
かぶしき

会社
がいしゃ

での研修
けんしゅう

を希望
き ぼ う

しました。 

○沖縄
おきなわ

・ビジネスインキュベーション・プラザ（11月 2日） 

実施
じ っ し

内容
ないよう

 

１ 創 業
そうぎょう

支援
しえん

について 

２ コンセプト創
づく

りについて 

３ 事例
じれい

研 究
けんきゅう

 

受入先
うけいれさき

コメント 

  コンセプト創
づく

りの大切
たいせつ

さなど、熱心
ねっしん

に

研 修
けんしゅう

に取
と

り組
く

んでいました。フェリッペ

さんの今後
こんご

の飛躍
ひやく

を期待
きたい

しています。 

 

 

 

 

 

 

 

 

○沖縄
おきなわ

コカ・コーラボトリング株式
かぶしき

会社
がいしゃ

（11 月 4日から 11月 5日まで） 

実施
じっし

内容
ないよう

 

１ 新規
しんき

入 場 者
にゅうじょうしゃ

教 育
きょういく

、工 場
こうじょう

見学
けんがく

 

２ PET、レトルトラインの製造
せいぞう

研 修
けんしゅう

 

３ 調 合
ちょうごう

実 習
じっしゅう

、味覚
みかく

検査
けんさ

 

受入先
うけいれさき

コメント 

最初
さいしょ

は緊 張
きんちょう

していましたが、すぐ打
う

ち解
と

けて、

コカ・コーラの製造法
せいぞうほう

や歴史
れきし

について、いろいろ

と質問
しつもん

していました。こちらもブラジルのお話
はな

し

を聞
き

くことができて、良
よ

い刺
し

激
げき

になり
  

ました。 
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修
しゅう

了
りょう

式
しき

及
およ

び送
そう

別
べつ

会
かい

 
修 了 式
しゅうりょうしき

・送別会
そうべつかい

プログラム 

日時
にちじ

：平成 27年 12月 1日 (火) 午
ご

後
ご

６時
じ

から 場
ば

所
しょ

：浦添市
うらそえし

中央
ちゅうおう

公民館
こうみんかん

 ホール 

【南米
なんべい

移住者
いじゅうしゃ

子弟
し て い

研修生
けんしゅうせい

修 了 式
しゅうりょうしき

】研
けん

修
しゅう

生
せい

書
しょ

道
どう

作
さく

品
ひん

・生
い

け花
ばな

作
さく

品
ひん

展
てん

示
じ

 

開
かい

  会
かい

 司会
し か い

 

修 了 証 書
しゅうりょうしょうしょ

及
およ

び記念品授与
きねんひんじゅよ

 研修生
けんしゅうせい

 山田
や ま だ

 ジェシカ 明美
あ け み

 (ブラジル連邦
れんぽう

共和
きょうわ

国
こく

) 

当銘
と う め

 フェリッペ ひろゆき(ブラジル連邦
れんぽう

共和
きょうわ

国
こく

) 

贈
おく

る言
こと

葉
ば

 浦添
うらそえ

市長
しちょう

 松本
まつもと

 哲
てつ

治
じ

  

感
かん

謝
しゃ

状
じょう

及
およ

び記
き

念
ねん

品
ひん

授
じゅ

与
よ

 

 

身元
み も と

保証人
ほしょうにん

 森
もり

 忠
ただ

仁
ひと

  様
さま

(山田
や ま だ

 ジェシカ) 

又吉
またよし

 一三
か ず み

 様
さま

(当銘
と う め

 フェリッペ) 

 

 

 

文化
ぶ ん か

研修
けんしゅう

受入先
うけいれさき

 

 

琉
りゅう

 舞
ぶ

 柳清
りゅうせい

本流
ほんりゅう

和華
わ か

の会
かい

 前田
ま え だ

 文子
ふ み こ

 様
さま

 

書
しょ

 道
どう

 龍
りゅう

賓
ひん

沖縄
おきなわ

書道会
しょどうかい

 大城
おおしろ

 碧
へき

鳳
ほう

 様
さま

 

三
さん

 線
しん

 野村流
のむらりゅう

古典
こ て ん

音楽
おんがく

保存会
ほぞんかい

 幸地
こ う ち

 光男
み つ お

 様
さま

 

華
か

 道
どう

 いけばな嵯
さ

峨
が

御
ご

流
りゅう

 比嘉
ひ が

 絹
きぬ

甫
ほ

 様
さま

 

 企業
きぎょう

訪問
ほうもん

受入先
うけいれさき

 

 

沖縄
おきなわ

コカ・コーラボトリング株式
かぶしき

会社
がいしゃ

 

代表
だいひょう

取締役
とりしまりやく

社長
しゃちょう

 髙
たか

橋
はし

 俊夫
と し お

 様
さま

  

一般
いっぱん

社団
しゃだん

法人
ほうじん

 沖縄
おきなわ

ビジネス・インキュベーション・プラザ 

代表
だいひょう

理事
り じ

 能
のう

塚
つか

 義之
よしゆき

 様
さま

 

琉 球
りゅうきゅう

びんがた事業
じぎょう

協同
きょうどう

組合
くみあい

 

理事長
りじちょう

 屋
や

冨
ふ

祖
そ

 幸子
さ ち こ

 様
さま

 

身元
み も と

保証人
ほしょうにん

挨拶
あいさつ

 森
もり

 忠
ただ

仁
ひと

  様
さま

(山田
や ま だ

 ジェシカ) 

又吉
またよし

 一三
か ず み

 様
さま

(当銘
と う め

 フェリッペ) 

文化
ぶ ん か

研修
けんしゅう

受入
うけいれ

代表
だいひょう

挨拶
あいさつ

 前田
ま え だ

 文子
ふ み こ

 様
さま

(琉 球
りゅうきゅう

舞踊
ぶ よ う

) 

記念
き ね ん

撮影
さつえい

 研修生
けんしゅうせい

・身元
み も と

保証人
ほしょうにん

・市長
しちょう

・副市長
ふくしちょう

・教育
きょういく

長
ちょう

 

正
せい

副議長
ふくぎちょう

・文化
ぶ ん か

研修
けんしゅう

受入先
うけいれさき

・企業
きぎょう

訪問
ほうもん

受入先
うけいれさき

 

【南米
なんべい

移住者
いじゅうしゃ

子弟
し て い

研修生
けんしゅうせい

送別会
そうべつかい

】 

乾
かん

  杯
ぱい

 浦添市
うらそえし

議会
ぎ か い

 議長
ぎちょう

 又吉
またよし

 正信
まさのぶ

 様
さま

 

琉舞
りゅうぶ

発表
はっぴょう

 かなよー 

研
けん

修
しゅう

の思
おも

い出
で

紹
しょう

介
かい

   

～ 食事
しょくじ

・歓談
かんだん

 ～ 

琉舞
りゅうぶ

発表
はっぴょう

 鳩間
は と ま

節
ぶし

 

三
さん

線
しん

発表
はっぴょう

 渡
わた

りぞう・瀧落
たちうとぅ

し・阿波
あ は

節
ぶし

 

～ 食事
しょくじ

・歓談
かんだん

 ～ 

研修生
けんしゅうせい

挨拶
あいさつ

  

閉会
へいかい

の挨拶
あいさつ

 副市長
ふくしちょう

 野口
の ぐ ち

 広
ひろ

行
ゆき
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12月 1日 (火)に浦添市
うらそえし

中央
ちゅうおう

公民館
こうみんかん

にて終 了 式
しゅうりょうしき

及
およ

び送
そう

別会
べつかい

が行
おこな

われました。

修 了 式
しゅうりょうしき

では、約
やく

５か月間
げつかん

の研修
けんしゅう

の修 了
しゅうりょう

証書
しょうしょ

が市長
しちょう

から研修生
けんしゅうせい

へ授与
じ ゅ よ

されまし

た。また、お世話
せ わ

になった身元
み も と

保証人
ほしょうにん

や、文化
ぶ ん か

研修
けんしゅう

受入先
うけいれさき

、企業
きぎょう

訪問
ほうもん

受入先
うけいれさき

へ感
かん

謝
しゃ

状
じょう

が贈
おく

られました。修 了 式
しゅうりょうしき

の最後
さ い ご

には、お世話
せ わ

になった方々
かたがた

と浦添市
うらそえし

の出席者
しゅっせきしゃ

と

一緒
いっしょ

に記念
き ね ん

撮影
さつえい

をしました。 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

▲身元
み も と

保証人
ほしょうにん

挨拶
あいさつ

 

 又吉
またよし

 明
あきら

様
さま

(代理
だ い り

) 

▲身元
み も と

保証人
ほしょうにん

挨拶
あいさつ

 

森
もり

 忠
ただ

仁
ひと

様
さま

 

▲研修
けんしゅう

受入先
うけいれさき

代表
だいひょう

挨拶
あいさつ

  

前田
ま え だ

 文子
ふ み こ

様
さま
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送別会
そうべつかい

では、二人
ふ た り

が約
やく

５か月間
げつかん

学
まな

んできた三
さん

線
しん

や琉
りゅう

球
きゅう

舞踊
ぶ よ う

を発表
はっぴょう

しました。こ

れまで熱心
ねっしん

に練習
れんしゅう

してきた成果
せ い か

を思
おも

う存分
ぞんぶん

発揮
は っ き

し、会
かい

場
じょう

から大
おお

きな拍
はく

手
しゅ

をいただ

きました。また、二人
ふ た り

の書道
しょどう

作品
さくひん

や生
い

け花
ばな

などが会場
かいじょう

に展示
て ん じ

され、約
やく

５か月間
げつかん

の

成長
せいちょう

を見
み

ることができました。 
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この送別
そうべつ

会
かい

では、二人
ふ た り

の研修
けんしゅう

や沖縄
おきなわ

滞在
たいざい

での思
おも

い出
で

をたくさんの写真
しゃしん

と共
とも

に紹介
しょうかい

しました。沖
おき

縄
なわ

で出
で

会
あ

った親
しん

戚
せき

との写
しゃ

真
しん

や浦
うら

添
そえ

市
し

での思
おも

い出
で

の写
しゃ

真
しん

などからは、二人
ふ た り

が充実
じゅうじつ

した時間
じ か ん

を沖縄
おきなわ

で過
す

ごしたことがうかがえました。最後
さ い ご

の研修生
けんしゅうせい

挨拶
あいさつ

では、

上達
じょうたつ

した日本語
に ほ ん ご

でスピーチし、お世話
せ わ

になった方々
かたがた

へ感謝
かんしゃ

を伝
つた

えました。 
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県外
けんがい

視察
し さ つ

 
 

研修生
けんしゅうせい

は、日本
に ほ ん

到着
とうちゃく

時
じ

に東京
とうきょう

、帰国
き こ く

時
じ

に関西
かんさい

を視察
し さ つ

しました。この県外
けんがい

視察
し さ つ

で

沖縄
おきなわ

だけでなく他県
た け ん

の伝統
でんとう

や生活
せいかつ

を直接
ちょくせつ

見学
けんがく

し、日本
に ほ ん

文化
ぶ ん か

への理解
り か い

を一層
いっそう

深
ふか

めるこ

とができました。 

 

■東京
とうきょう

視察
し さ つ

 

 期
き

 間
かん

 ：7月 15日(水)から 7月 17日(金)まで 

 視察
し さ つ

内容
ないよう

：東京
とうきょう

の交通
こうつう

機関
き か ん

や生活
せいかつ

の様子
よ う す

、皇居
こうきょ

、浅草
あさくさ

、明治
め い じ

神宮
じんぐう

など 

 
▲皇居

こうきょ

を見学
けんがく

しました。 
 

▲神社
じんじゃ

は神聖
しんせい

な雰囲気
ふ ん い き

でした。 

 

 

▲築地
つ き じ

には、初
はじ

めて見
み

る魚
ぎょ

介
かい

類
るい

がたくさんあり

ました。 

◀初
はじ

めてのおみくじです。 

 東京
とうきょう

では、切符
き っ ぷ

の買
か

い方
かた

を学
まな

びました。東京
とうきょう

の駅
えき

はとても大
おお

きくて、人
ひと

がたく

さんいます。電車
でんしゃ

の路線
ろ せ ん

も複雑
ふくざつ

で、サンパウロとの違
ちが

いにおどろきました。また、神社
じんじゃ
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とお寺
てら

の違
ちが

いを見学
けんがく

しました。皇居
こうきょ

がどのような場所
ば し ょ

かも学
まな

ぶことができました。 

■関西
かんさい

視察
し さ つ

 

期
き

 間
かん

 ：12月 9日から 12月 11日まで 

視察
し さ つ

内容
ないよう

：大阪
おおさか

沖縄
おきなわ

県人会
けんじんかい

連合会
れんごうかい

訪問
ほうもん

、大正区
たいしょうく

見学
けんがく

、金閣寺
きんかくじ

、嵐山
あらしやま

、清水寺
きよみずでら

など 

 

 帰国前
きこくまえ

に、日本
に ほ ん

国内
こくない

で沖縄
おきなわ

出身者
しゅっしんしゃ

によるコミュニティーが形成
けいせい

されていることを

学
まな

ぶため、大阪
おおさか

沖縄
おきなわ

県人会
けんじんかい

連合会
れんごうかい

を訪問
ほうもん

しました。この訪問
ほうもん

では、南米
なんべい

と同
おな

じよう

に大
おお

阪
さか

でも沖
おき

縄
なわ

県
けん

人
じん

会
かい

が形
けい

成
せい

され、現地
げ ん ち

で沖縄
おきなわ

文化
ぶ ん か

が継承
けいしょう

されていることを感
かん

じる

ことができました。県人会
けんじんかい

設立
せつりつ

の歴史
れ き し

や若い
わか  

世代
せ だ い

への文化
ぶ ん か

継承
けいしょう

の問題点
もんだいてん

などを学
まな

ぶ

ことにより、南米
なんべい

の県人会
けんじんかい

・市人会
しじんかい

との違
ちが

いや共通点
きょうつうてん

を認識
にんしき

しました。また、大正区
たいしょうく

を見学
けんがく

し、まるで沖縄
おきなわ

のような街並み
ま ち な み

に驚
おどろ

きました。京都
きょうと

や大阪
おおさか

の視察
し さ つ

を通
とお

して沖
おき

縄
なわ

とは異
こと

なる文化
ぶ ん か

を経験
けいけん

し、沖縄
おきなわ

の独自性
どくじせい

を改
あらた

めて感
かん

じました。 

  

 
▲大阪

おおさか

沖縄
おきなわ

県人会
けんじんかい

連合会
れんごうかい

の皆
みな

さんから 

大正区
たいしょうく

について教
おし

えていただきました。 

 
▲大阪

おおさか

なのに、沖縄
おきなわ

の食材
しょくざい

が売
う

られている 

ことに、おどろきました。 

 
▲京都

きょうと

の文化
ぶ ん か

に触
ふ

れました。 

 

▼ 初
はじ

めて見
み

る紅葉
こうよう

に感動
かんどう

しました。 
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市民
し み ん

との交流
こうりゅう

 
 

研修生
けんしゅうせい

は、沖縄
おきなわ

滞在中
たいざいちゅう

に地域
ち い き

と交
こう

流
りゅう

し、移民
い み ん

や外国
がいこく

の文化
ぶ ん か

について紹介
しょうかい

しまし

た。始
はじ

めは、日本語
に ほ ん ご

で上手
う ま

く説明
せつめい

できるか不安
ふ あ ん

でしたが、だんだん慣
な

れてきて、楽
たの

し

みながら交流
こうりゅう

することができました。 

移民
い み ん

についてあまり知
し

らない若
わか

い世
せ

代
だい

には、クイズや写真
しゃしん

を見
み

せながら移民
い み ん

につい

て伝
つた

えました。子
こ

どもたちは、ブラジルにも沖縄
おきなわ

の人
ひと

の顔
かお

をしたウチナーンチュがい

ることに驚
おどろ

いた様子
よ う す

でした。 

 

■「外国
がいこく

を知
し

ろう！南米
なんべい

にある『うらそえ』」 

小学校
しょうがっこう

の「総合的
そうごうてき

な学習
がくしゅう

の時間
じ か ん

」で交流
こうりゅう

しました。 

 日
ひ

にち ： 9月 25日(金) 仲西
なかにし

小学校
しょうがっこう

 6年生
ねんせい

 

      10月 6日 (火) 宮城
み や ぎ

小学校
しょうがっこう

 6年生
ねんせい

 

      11月 10日(火) 前田
ま え だ

小学校
しょうがっこう

 6年生
ねんせい

 

内
ない

 容
よう

 ：移民
い み ん

のプレゼンテーション、ブラジルのクイズ、ポルトガル語
ご

紹介
しょうかい

 

 

 
▲子

こ

どもたちがたくさんいて緊張
きんちょう

しました。 

(仲西
なかにし

小
しょう

) 

 
▲移民

い み ん

のプレゼンテーション 

(仲西
なかにし

小
しょう

) 

 
▲ブラジルのクイズに答

こた

える子
こ

どもたち

(宮城
み や ぎ

小
しょう

) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

▲生徒
せ い と

からの質問
しつもん

 

(宮城
み や ぎ

小
しょう

) 
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▲日本語

に ほ ん ご

での説明
せつめい

に慣
な

れてきました。 

(前田
ま え だ

小
しょう

) 

 
▲熱心

ねっしん

に聴
き

く子
こ

どもたち 

(前田
ま え だ

小
しょう

) 

 

 

■「おきなわ国際
こくさい

協 力
きょうりょく

・交流
こうりゅう

フェスティバル 2015」に出展
しゅってん

 

期
き

 間
かん

 ：11月 7日(土)～11月 8日(日) 

内
ない

 容
よう

 ：移民
い み ん

・ブラジルのクイズ、アマゾン住民セット作り 

 

▲移民
いみん

・ブラジルのクイズ 

 
▲アマゾン住民

じゅうみん

セットを作
つく

りました。 

 

▲ブースは多
おお

くの人
ひと

でにぎわいました。 
 

▲日本語
に ほ ん ご

で説明
せつめい

しました。 
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■宮城
み や ぎ

小学校
しょうがっこう

「放課後
ほ う か ご

こども教室
きょうしつ

」での交流
こうりゅう

 

 日
ひ

にち ：11月 16日(月)  

内
ない

 容
よう

 ：移民
い み ん

・ブラジルのクイズ、アマゾン住民セット作り 

 
▲大人気

だいにんき

のアマゾン住民
じゅうみん

セット作
づく

り 
 

▲移民
いみん

・ブラジルのクイズ 
 

 

■名桜
めいおう

大学
だいがく

での講義
こ う ぎ

 

 中南米
ちゅうなんべい

コース講義
こ う ぎ

「中南米
ちゅうなんべい

の社会
しゃかい

」でブラジルの移民
い み ん

について紹介
しょうかい

しました。 

日
ひ

にち ：11月 17日(火)    

内
ない

 容
よう

 ：移民
い み ん

についてのプレゼンテーション、ブラジル郷
きょう

友会
ゆうかい

の紹介
しょうかい

 

  

 
▲講義

こ う ぎ

の様子
よ う す

 
 

▲住江
す み え

教授
きょうじゅ

と一緒
いっしょ

に 
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沖縄
おきなわ

に到着
とうちゃく

 

私
わたし

は、子
こ

どものときに沖縄
おきなわ

の写真
し ゃ し ん

をみ

てから、世界
せ か い

で一番
いちばん

行
い

ってみたい場所
ば し ょ

が

沖縄
おきなわ

になりました。それは、沖縄
おきなわ

がきれい

な場所
ば し ょ

だからという理由
り ゆ う

だけでなく、おじい

しゃんの住
す

んでいたところ、家族
か ぞ く

がいるとこ

ろだったからです。そんな沖縄
おきなわ

のことをもっと

知
し

りたいと思
おも

うようになりました。 

今回
こ んかい

、研修
けんしゅう

で沖縄
おきなわ

に来ることができて、

沖縄
おきなわ

の文化
ぶ ん か

を知
し

る第一歩
だ い い っ ぽ

となりました。 

日本
に ほ ん

へは、ブラジルから約
や く

27時間
じ か ん

かかった

のでとてもつかれました。でも那覇
な は

空港
く う こ う

に

到
と う

着
ちゃく

して親戚
しんせき

や市
し

役所
や く し ょ

の人
ひ と

たちに会
あ

って

とても親切
しんせつ

なのですぐ元気
げ ん き

になりました。

身元
み も と

保証人
ほ し ょ う に ん

の森
も り

さんやその家族
か ぞ く

と一緒
い っ し ょ

に

運動会
ど う か い

に行
い

ったり、たくさん食事
し ょ く じ

をしたりし

ました。そして、昔
むかし

の話
はなし

を教
お し

えてもらいまし

た。一緒
い っ し ょ

に時間
じ か ん

を過
す

ごして、心
こころ

が近
ちか

くなっ

たと思
おも

います。そして、それは私
わたし

にとってと

ても大切
たいせつ

なことです。 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2015年度南米移住者子弟研修生 

山田 ジェシカ 明美（ブラジル）   

 

 

CHEGADA EM OKINAWA  

Quando pequena via fotos de okinawa e 

este logo se tornou o primeiro lugar do 

mundo que eu quis visitar, além de ser o 

lugar de nascimento de meu avô e eu 

ainda possuir parentes vivos por lá, me 

motivou mais ainda a conhecer mais essa 

ilha maravilhosa. E essa bolsa cultural 

oferecida pela prefeitura de Urasoe foi o 

primeiro passo para ter esse contato com 

as minhas raízes e a conhecer novas 

culturas. 

A viagem do Brasil para o Japão durou 

cerca de 27 horas muito cansativas, mas 

ao chegar no aeroporto de Naha e ver 

como os parentes, o pessoal da prefeitura, 

e futuros amigos de Urasoe nos 

receberam tão calorosamente logo me 

senti mais calma como se estivesse em 

casa. 

Os momentos que vivi com meus 

familiares, seja passeando de carro, indo 

comer muitas comidas gostosas, apenas 

visitando em suas casas e ouvindo suas 

histórias e do meu avô, fez me sentir 

muito mais próxima dessa família que 

estava a milhares de quilômetros por 

muito tempo. Esse contato foi incrível e 

muito importante no sentido de encurtar 

a distância das relações familiares e 

mostrar que não importa a distância; 

família é família. 

 

 

 

 

 

 

 

 

研 修 報 告 
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日本語
に ほ ん ご

の研修
けんしゅう

 

毎週
まいしゅう

月曜日
げ つ よ う び

から金曜日
き ん よ う び

まで那覇
な は

のＪＣＳ

日本語
に ほ ん ご

学校
が っ こ う

で日本語
に ほ ん ご

を勉強
べんきょう

しました。

最初
さ い し ょ

、先生
せんせい

たちが早
はや

く話
はな

すので不安
ふ あ ん

にな

りました。初
はじ

めてあいさつをしたときは、何
なに

も

分
わ

からなくてびっくりしてしまいました。でも

この研修
けんしゅう

の間
あいだ

、授業
じゅぎょう

では先生
せんせい

たちがたくさ

ん手伝
て つ だ

ってくれたので、日本語
に ほ ん ご

での会話
か い わ

が

分
わ

かるようになりました。初
はじ

めて学校
が っ こ う

のそう

じをしたり、たくさん多国籍
た こ く せ き

料理
り ょ う り

を食
た

べたり、

先生
せんせい

たちには、日本語
に ほ ん ご

についてだけじゃな

くて沖縄
おきなわ

の生活
せいかつ

についてもたくさん教
お し

えても

らいました。授業
じゅぎょう

もとっても楽
たの

しかったので、

日本語
に ほ ん ご

を学
まな

びやすかったです。ＪＣＳの

先生
せんせい

方
かた

、楽
たの

しい授業
じゅぎょう

でいろいろなことを教
お し

えてくれて、本当
ほ ん と う

にありがとうございます。 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

AULAS DE JAPONES 

 

Todos os dias no período da manhã, de 

segunda à sexta, ia estudar na escola de 

japonês JCS localizada em Naha. No 

começo achava que os professores 

falavam muito rápido e fiquei 

preocupada se conseguiria entender, 

mas ao longo do curso foram 

promovidos churrascos de integração e 

durantes as aulas e fora delas os 

professores sempre ajudavam tanto com 

relação à linguagem quanto com a 

introdução aos costumes e a cultura de 

Okinawa.  

Porque as aulas eram sempre bem-

humoradas aprender o japonês também 

acabou sendo divertido e dava mais 

motivação para estudar. Graças aos 

professores super atenciosos consegui 

melhorar muito meu japonês, e por isso 

eu fico demasiadamente grata. 
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○ 琉球
りゅうきゅう

舞踊
ぶ よ う

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

毎週
まいしゅう

金曜日
き ん よ う び

に琉
りゅう

球
きゅう

舞踊
ぶ よ う

の研修
けんしゅう

がありま

した。琉球
りゅうきゅう

舞踊
ぶ よ う

は、ブラジルで見
み

たことが

ありました。沖縄
おきなわ

で習
なら

うことができると知
し

っ

たとき、とても楽
たの

しみになりました。最初
さ い し ょ

、

日本語
に ほ ん ご

があまり分
わ

からなかったので、ちゃん

と授業
じゅぎょう

で学
まな

ぶことができるかなと思
おも

いました

が、先生
せんせい

たちずっとゆっくり説明
せつめい

してくれた

ので、私
わたし

たちもだんだん分
わ

かるようになって

きました。前田
ま え だ

先生
せんせい

や高良
た か ら

先生
せんせい

に教
お し

わっ

たのは、琉球
りゅうきゅう

舞踊
ぶ よ う

だけではありません。「か

なよー」と「鳩間
は と ま

節
ぶ し

」の踊
おど

りの説明
せつめい

のほか、

沖縄
おきなわ

の方言
ほ うげん

や沖縄
おきなわ

の歴史
れ き し

についても教
お し

え

てくれました。授業
じゅぎょう

では、毎回
まいかい

、先生
せんせい

たち

と一緒
い っ し ょ

にがんばったので、授業
じゅぎょう

の後
あ と

はいつ

も足
あ し

が痛
いた

かったです。でも、私
わたし

はいつもとて

もうれしく感
かん

じていました。最初
さ い し ょ

は難
むずか

しくて

踊
おど

れないと思
おも

っていたけれど、少しずつ踊
おど

れるようになると、どんどん楽
たの

しみになって

いきました。今
いま

は、先生
せんせい

たちのおかげで、

私
わたし

たちは楽
たの

しみながら踊
おど

るようになりまし

た。難
むずか

しい琉球
りゅうきゅう

舞踊
ぶ よ う

だけど、優
や さ

しく教
お し

えて

くれて、楽
たの

しく教
お し

えてくれて、本当
ほ ん と う

にありがと

うございま 

 

 
AULAS DE DANÇA DE RYUUKYUU 

 

Toda semana de sexta-feira à noite 

frequentava a aula de dança de 

ryuukyuu.  

No Brasil em poucas ocasiões vi essa 

dança, mas achava linda, e por isso 

estava muito animada com essas aulas. 

No começo como não entendia quase 

nada da língua japonesa, achei que seria 

muito difícil entender as aulas, 

principalmente porque existem termos 

técnicos envolvidos, entretanto as 

professoras, Takara e Maeda já cientes 

disso explicavam as coisas com muita 

paciência e aos poucos conseguimos 

aprender as duas coreografias, Kanayo e 

Hato Mabushi; sempre explicando 

também as histórias das danças, 

significados dos movimentos e 

ensinando palavras da língua de 

Okinawa e sua história. 

Todas as aulas nós, junto da professora 

Maeda, que nos instruiu 

constantemente, nos esforçávamos tanto 

que ao final os pés e braços sempre 

doíam, mas eram amenizados com as 

conversas triviais do chá ao final da 

aula. 

Graças as professoras, mesmo com 

muitas dificuldades, tivemos a 

oportunidade de aprender esse estilo de 

dança! Muito obrigada! 

文化
ぶ ん

研修
けんしゅう
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○ 書
し ょ

 道
ど う

 
 

毎週
まいしゅう

水曜日
す い よ う び

に書道
し ょ ど う

を学
まな

びました。

書道
し ょ ど う

の授業
じゅぎょう

では、最初
さ い し ょ

から漢字
か ん じ

を書
か

いた

のでびっくりしたのですが、今
いま

思
おも

うと、ひらが

なの書
か

き方
かた

より簡単
かんたん

だったと思
おも

います。

授業
じゅぎょう

を受
う

けるにつれて、文字
も じ

が書
か

けるよう

になりました。大城
おおしろ

先生
せんせい

は、いつもゆっくり

分
わ

かりやすい説明
せつめい

をしてくれました。「日
ひ

」と

か「本
ほん

」とか「お」とか「沖縄
おきなわ

」とか私
わたし

の名前
な ま え

も書
か

けるようになりました。書道
し ょ ど う

以外
い が い

でも

筆
ふで

を使
つか

うことがあるけれど、書道
し ょ ど う

はもっと

難
むずか

しいと思
おも

います。書
か

くときは、気持
き も

ちを

心
こころ

から書
か

かなければならないし、手
て

の重
おも

さ

も気
き

を付
つ

けないといけません。長
なが

い時間
じ か ん

を

かけて文字
も じ

を書
か

くので複雑
ふ く ざ つ

です。面白
お も し ろ

くて

楽
たの

しみました。それに、休憩
きゅうけい

の時間
じ か ん

も楽
たの

し

かったです。おいしいお菓子
か し

を食
た

べたり、お

しゃべりをしてとても楽
たの

しかったです！本当
ほ ん と う

にありがとうございます！ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
SHODO 

 

Toda semana as quartas feiras à tarde 

tínhamos aula de shodo. Me assustei 

pelo fato de termos começado com 

kanjis, mas depois vi que hiragana é 

muito mais difícil. 

Como o professor Oshiro explicava 

calmamente e de modo simplificado 

para entendermos, foi possível escrever 

os kanjis de dia (日), livro (本)、o 

hiragana “o”(お) 、o kanji de Okinawa 

(沖縄) e o meu nome Jessica Akemi 

Yamada (山田ジェシカ明美). 

No shodo senti que vai além de saber 

manejar o pincel e segura-lo 

corretamente, um sentimento tem que 

ser passado, tem haver com sua 

respiração, seu estado de espirito e 

principalmente a pressão da mão que 

vai passar para o pincel e depois para o 

papel. 

Mesmo depois de tantos meses 

treinando o shodo não deixou de ser 

complicado! Mas foi muito interessante 

a cada aula ter desenvolvido a 

sensibilidade e técnica com o pincel. 

Além de sempre ao final das aulas 

ocorria uma hora do chá na qual 

comíamos doces muito bons e 

conversávamos e aprendíamos sobre os 

outros alunos e os professores. 
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○ 三
さ ん

 線
し ん

 

 月曜日
げ つ よ う び

は三
さ ん

線
し ん

の授業
じゅぎょう

です。三
さ ん

線
し ん

は、

研修
けんしゅう

の中
なか

でも一番
いちばん

不安
ふ あ ん

でした。ブラジル

でこの楽
が っ

器
き

をひいたことがなくて、全然
ぜんぜん

分
わ

からなかったからです。11月
がつ

まで、私
わたし

はひ

きながら歌
う た

うことができなかったので、とても

不安
ふ あ ん

で、先生
せんせい

も心
し ん

配
ぱい

していました。けれど

も、ずっと幸地
こ う ち

先生
せんせい

は「がんばってね！」と

言
い

ってくれていたので、やっと歌
う た

えるようにな

りました！よかったです！習
なら

った曲
きょく

は、「渡
わた

りぞう」や「安波
あ は

節
ぶ し

」です。難
むずか

しかったのに、

初
はじ

めてひきながら歌
う た

えたときは、びっくりしま

した。最初
さ い し ょ

は不安
ふ あ ん

だったけれど、先生
せんせい

が

一生懸命
いっしょうけんめい

教
お し

えてくれて、練習
れんしゅう

をがんばって

よかったです。とてもうれしいです！幸地
こ う ち

先生
せんせい

はこの５か月間
げつかん

ずっと優
や さ

しかったで

す。本当
ほ ん と う

にありがとうございます！ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

AULA DE SANSHIN  

De segundas feiras à tarde tínhamos 

aula de sanshin com o professor Kouti. 

De todas as atividades que aprendemos 

para mim o sanshin foi a mais 

complicada, pelos fatos de nunca ter 

tocado nada semelhante e 

principalmente cantado. Graças ao 

professor que era muito atencioso, e se 

esforçou muito conosco nas aulas, aos 

poucos consegui tocar, mas apenas um 

mês antes da apresentação, na qual 

tocamos “Watarizou e Ahabushi” 

consegui cantar adequadamente, e nós 

dois comemoramos muito esse dia! Foi 

uma experiência muito árdua, mas 

muito incrível!   
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○生
い

け花
ばな

 

 

11月
がつ

に生
い

け花
ばな

の研修
けんしゅう

がスタートしました。

1 か月間
げつかん

、毎週
まいしゅう

木曜日
も く よ う び

に絹
きぬ

甫
ほ

先生
せんせい

や君
きみ

甫
ほ

先生
せんせい

が「祈
いの

り花
ばな

」や「瓶
へい

花
か

」を教
お し

えてくれ

ました。文化
ぶ ん か

祭
さ い

でもきれいなお花
はな

の生
い

け

方
かた

を見
み

せていました。1 か月間
げつかん

だけでもたく

さん学
まな

ぶことができて、とても楽
たの

しかったで

す！ありがとうございます！ 

 

 

企業
き ぎ ょ う

訪問
ほ う も ん

 

11月
がつ

に 3日間
か か ん

、那覇
な は

市
し

伝統
で ん と う

工芸館
こ う げ いか ん

で

大城
おおしろ

先生
せんせい

に紅型
びんがた

を教
お し

えていただきました。

短
みじか

い時間
じ か ん

でしたが、紅型
びんがた

の色
いろ

のぬり方
かた

や

型紙
かたがみ

の作
つ く

り方
かた

を習
なら

えたので、とてもうれし

いです。色
いろ

付
つ

けにとても興味
き ょ う み

があったの

で、とても良
よ

い経験
けいけん

でした。紅型
びんがた

の歴史
れ き し

も

教
お し

えてもらいました。とても長
なが

い歴史
れ き し

だった

ので、とてもびっくりしました。短
みじか

い時間
じ か ん

で

したが、たくさん紅型
びんがた

のことを教
お し

えてくれて

本当
ほ ん と う

にありがとうございます。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

AULAS DE IKEBANA 

 

Apenas no mes de novembro fizemos 

um breve curso de ikebana todas as 

quintas feiras a tarde. 

As professoras Kinuho e Kimio nos 

ensinaram dois estilos, o inoribana e o 

heika. E no final do mês pudemos expor 

o que produzimos com o auxilio das 

professoras. Foi um período de tempo 

bem curto, mas foi possível aprender 

bastante sobre essa arte milenar 

japonesa e todo o conhecimento de 

cuidado e estética com flores. Uma 

oportunidade muito especial! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ESTAGIO 

 

No mês de novembro fizemos muitas 

atividades, e uma delas foram três dias 

fazendo um curso introdutório ao 

bingata, arte de estamparia tradicional 

de Okinawa, no centro cultural de Naha 

(VER NOME) com a professora Oshiro. 

Pelo tempo ser muito curto consegui 

observar o processo de preparo do 

tecido, e pintar uma bolsa e dois porta 

copos, além de ter feito o meu stencil. 

Sou muito grata pela professora que me 

introduziu além do que estava 

programado para ver e nos três dias foi 

muito atenciosa comigo. Foi um período 

brevíssimo, mas de ter conseguido 

entrar em contato com essa técnica 

tradicional me deixou muito feliz, e sou 

muito grata por isso! 
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地域
ち い き

との交流
こうりゅう

 

 沖縄
おきなわ

に来
く

る前
ま え

に、ブラジルの「移民
い み ん

」につ

いてのパワーポイントを作
つ く

っていたので、

沖縄
おきなわ

で発表
はっぴょう

するのを楽
たの

しみにしていました。

いろいろな小
しょう

学校
が っ こ う

やＪＩＣＡフェスティバルや

名桜
めいお う

大学
だ い が く

で子
こ

どもたちや学
が く

生
せい

たちに移民
い み ん

やブラジルについて紹介
しょうかい

できたので良
よ

かっ

たです。作
つ く

ったプレゼンテーションをきれい

な日本語
に ほ ん ご

になおしてもらって、日本語
に ほ ん ご

での

説明
せつめい

を練習
れんしゅう

しました。長
なが

い時間
じ か ん

をかけて

準備
じ ゅ ん び

したので忙
いそが

しかったけど、とても良
よ

い

経験
けいけん

です。小
しょう

学校
が っ こ う

ではテレビ局
きょく

が取材
し ゅ ざ い

に

来
き

たり、名桜
めいお う

大学
だ い が く

では大学
だ い が く

生
せい

向
む

けのプレ

ゼンテーションで不安
ふ あ ん

になりましたが、ちゃ

んと移民
い み ん

について伝
つた

えることができました。

子
こ

どもたちは元気
げ ん き

なので楽
たの

しみながら

紹介
しょうかい

できました。 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

APRESENTAÇÕES 

 

Antes de ir para Okinawa nos foi dito 

para montarmos uma apresentação 

sobre o Brasil e a imigração de 

Okinawa. Graças a ajuda das outras 

bolsistas conseguimos faze-la, mas até 

chegar na ilha ainda estava muito 

ansiosa.  

Falamos sobre a imigração Okinawa x 

Brasil e fizemos um quiz sobre o Brasil 

para três escolas do fundamental, para a 

Universidade Meiou e no Festival 

Internacional JAICA, para crianças e 

jovens. 

Levamos muito tempo para treinar e 

montar as apresentações tornando as 

semanas bem ocupadas levando em 

consideração todas as atividades que 

fazíamos. Fiquei muito nervosa, mas ter 

conseguido superar e falar sobre o 

Brasil e os imigrantes por aqui para as 

crianças, jovens e para a televisão, foi 

uma experiência incrível! 
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最後
さ い ご

に 

 

沖縄
おきなわ

では、沖縄
おきなわ

の文化
ぶ ん か

や歴史
れ き し

などたく

さんのことを教
お し

えてもらいました。そして、

沖縄
おきなわ

の美
うつく

しい場所
ば し ょ

にもたくさん連
つ

れて行
い

っ

てもらいました。市
し

役所
や く し ょ

の人
ひ と

や親戚
しんせき

や

友達
と も だ ち

、そして沖縄
おきなわ

で出会
で あ

った人
ひ と

たちのおか

げで、たくさんのことを学
まな

ぶことができました。

本当
ほ ん と う

にありがとうございます。 

ブラジルに帰
かえ

ってからも、沖縄
おきなわ

にまた戻
も ど

って

くる日
ひ

のために日本語
に ほ ん ご

の勉強
べんきょう

を続
つづ

けたいと

思
おも

います！ 

そして、ブラジルで沖縄
おきなわ

の文化
ぶ ん か

を伝
つた

えてい

きたいです！ブラジルでは県人会
けんじんかい

や浦添
う ら そ え

郷
きょう

友会
ゆ うかい

のイベントがあるので、そこでたくさ

ん発表
はっぴょう

したいと思
おも

います。そのために、これ

からも沖縄
おきなわ

の文化
ぶ ん か

を学
まな

び続
つづ

けて、それをほ

かの人
ひ と

にも教
お し

えられるようになりたいです！ 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PENSAMENTOS FINAIS 

 

 

Nesse período em Okinawa pude 

aprender muito sobre sua história e 

cultura além de ter a oportunidade de 

visitar lugares tao maravilhosos e ter 

tido experiências e aprendido tanto, isso 

tudo foi graças ao pessoal da prefeitura 

de Urasoe, aos meus parentes, aos meus 

amigos e as pessoas que conheci aos 

quais sou muito grata! 

Mesmo voltando para o Brasil quero 

continuar a estudar o japones para poder 

voltar para essa segunda casa que 

Okinawa se tornou. E também além do 

japones continuar a treinar o que 

aprendi por la para poder participar e 

divulgar em eventos do Urasoe 

Kenjinkai e Okinawa Kyoyukai e 

também para quem quiser conhece-la. 
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沖縄
おきなわ

に到着
とうちゃく

 

私
わたし

は、沖
おき

縄
なわ

に来
く

る前
ま え

まで、沖
おき

縄
なわ

に住
す

ん
ん

で
で

いる親
し ん

戚
せき

について何
なに

も分
わ

かりませんでした。

沖
おき

縄
なわ

に到
と う

着
ちゃく

して、初
はじ

めて親
し ん

戚
せき

と会
あ

いまし

たが、それからの５か月間
げつかん

、みなさん、あた

たかく私
わたし

を迎
むか

えてくれて、たくさん手伝
て つ だ

ってく

れました。市
し

役所
や く し ょ

のみなさんも優
や さ

しく受
う

け

入
い

れてくれました。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

日本語
に ほ ん ご

の研修
けんしゅう

 

子
こ

どものころ、日本語
に ほ ん ご

を学
まな

んでいました。

しかし、日本語
に ほ ん ご

の勉強
べんきょう

をやめると、家
いえ

など

で日本語
に ほ ん ご

を話
はな

さないので、日本語
に ほ ん ご

を忘
わす

れ

てしまいました。そのため、沖縄
おきなわ

に到
と う

着
ちゃく

した

ばかりのころは、日本語
に ほ ん ご

があまり理解
り か い

でき

ませんでした。どこに行
い

っても漢字
か ん じ

が書
か

か

れているので、とても分
わ

かりにくかったです 

2015年度南米移住者子弟研修生 

当銘 フェリッペ ひろゆき（ブラジル）  
 

 

Chegada em Okinawa 

Eu não sabia nada sobre os 
meus parentes que viviam em 
Okinawa antes de ir para lá. Eu os 
encontrei pela primeira vez assim 
que cheguei lá, porém todos me 
receberam muito bem e me 
ajudaram muito durante os 5 meses 
de estadia. As pessoas que 
trabalhavam na prefeitura também 
foram muito gentis comigo. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Estudo da Língua Japonesa 
 

Eu comecei a estudar japonês 
quando era criança. Entretanto, por 
ter parado de estudar e não utilizar 
em casa, logo acabei esquecendo. 

Por isso, assim que cheguei em 
Okinawa eu não conseguia entender 

muito bem japonês. Em todos os 

coisas. Por não conseguir lê-los, por 

研 修 報 告 
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漢字
か ん じ

が読
よ

めないので、スーパーに買
か

い物
もの

に

行
い

くと、間違
ま ち が

ったものをよく買
か

ってしまいまし

た。たけど、日本語
に ほ ん ご

学
が っ

校
こ う

で勉強
べんきょう

し始
はじ

め

て、４か月
げつ

の間
あいだ

に文
ぶん

法
ぽ う

や新
あたら

しい単
たん

語
ご

、

漢字
か ん じ

の読
よ

み方
かた

や書
か

き方
かた

などを学
まな

ぶと、少

しずつ日本語
に ほ ん ご

が分
わ

かるようになりました。そ

して、日本語
に ほ ん ご

能力
のうりょ く

試験
し け ん

の４級
きゅう

を受
う

けるこ

とができました。 

 

○書
し ょ

 道
ど う

 

研修
けんしゅう

の中
なか

で、書
し ょ

道
ど う

の授業
じゅぎょう

は一番
いちばん

難
むずか

しか

ったと思
おも

います。筆
ふで

の動
う ご

かし方
かた

がとても

複雑
ふ く ざ つ

だったからです。最初
さ い し ょ

に、先生
せんせい

が筆
ふで

の

使
つか

い方
かた

を教
お し

えてくださいました。それから、

漢字
か ん じ

で数字
す う じ

を書
か

く練習
れんしゅう

からスタートしまし

た。毎週
まいしゅう

、書
か

く文字
も じ

が複雑
ふ く ざ つ

になって、最後
さ い ご

には「浦添
う ら そ え

」と漢字
か ん じ

で書
か

けるようになりまし

た 。 

 授業
じゅぎょう

の後
あ と

は、書
し ょ

道
ど う

教
きょう

室
し つ

のほかの生徒
せ い と

さ

んとお茶
ち ゃ

を飲
の

みながら、いっぱい話
はな

をしまし

た。沖縄
おきなわ

の文化
ぶ ん か

や歴史
れ き し

を教
お し

えてもらいまし

た。いつもほかの生徒
せ い と

さんがおいしい手作
て づ く

りお菓
か

子
し

を持
も

ってきてくれました。先生
せんせい

と書
し ょ

道
ど う

教
きょう

室
し つ

のみなさん、ありがとうございまし

た！ 

Shodō 
 

Dentre todas as aulas, as de shodō 
eram as mais difíceis na minha 

lugares que eu ia haviam kanjis e 
isso tornava muito difícil entender as 
exemplo, por diversas vezes acabei 

comprando produtos errados no 
supermercado. Porém, voltei a 
estudar japonês durante 4 meses e 
nesse período aprendi sobre 
gramática, muitos vocábulos novos 
e leitura e escrita de kanjis, aos 
poucos passando a compreender a 
língua. E então realizei o Exame de 
Proficiência em Língua Japonesa 
Nível 4. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

opinião. Isso porque as técnicas de 
movimento do pincel são muito 
difíceis. Primeiro o professor nos 
ensinou a como manejar o pincel, 
então começamos a treinar os traços 
dos kanjis. As escritas deles eram 
muito complicadas, mas ao final eu 
já era capaz de escrever mesmo o 
kanji de "Urasoe". 

Depois das aulas, juntamente 
com os demais alunos, 
costumávamos tomar chá enquanto 
conversávamos muito. Assim, 
aprendi muito sobre a cultura e 
história de Okinawa. E sempre os 
outros alunos traziam doces feitos a 
mão. Obrigado, professor e demais 
alunos! 
 

文化
ぶ ん

研修
けんしゅう
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○三
さ ん

 線
し ん

 

６年前
ねんまえ

、ブラジルで少
す こ

しだけ三
さ ん

線
し ん

のひき

方
かた

を勉強
べんきょう

しました。でもすぐ止
や

めてしまった

ので、上手
じ ょ う ず

にはなりませんでした。沖縄
おきなわ

で

は、毎週
まいしゅう

１回
かい

、幸地
こ う ち

先生
せんせい

と練習
れんしゅう

しました。

「きらきら星
ぼし

」から始
はじ

めて、「安里屋
あ さ と や

ユンタ」

とか「たちうとぅし」とか「安波
あ は

節
ぶ し

」を練習
れんしゅう

しま

した。三
さ ん

線
し ん

をひきながら歌
う た

うことを習
なら

い始
はじ

め

て、とても難
むずか

しいと思
おも

いました。特
と く

に、タイミ

ングとイントネーションです。沖縄
おきなわ

の方
ほ う

言
げん

で

「てぃ」と「ち」は違
ちが

うので、歌
う た

う時
と き

に時々
と き ど き

間違
ま ち が

いました。先生
せんせい

になおしてもらいました

が、まだまだなおすところがあります。だから

ブラジルに帰
かえ

ってからも練習
れんしゅう

を続
つづ

けたいと

思
おも

います。練習
れんしゅう

のおかげで少
す こ

しずつ上達
じょうたつ

してきて、先生
せんせい

とジェシカさんとひきながら、

三
さ ん

線
し ん

を楽
たの

しみました。本当
ほ ん と う

にありがとうござ

いました！ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Sanshin 

Ainda no Brasil, 6 anos atrás, 
eu havia começado treinar a tocar 
sanshin. Porém, logo parei e não 
cheguei a ficar bom. Em Okinawa, 1 
vez por semana, voltei a treinar com 
o professor Kouti. Começamos com 
"Kira Kira Boushi", também 
treinamos "Asadoya Yunta", 
"Tatiutushi" e "Aha Bushi". Pela 
primeira vez comecei a treinar canto 
enquanto tocava, o que achei muito 
difícil. Em especial acertar a 
entonação e o tempo, já que o 
dialeto antigo de Okinawa possui 
algumas sílabas diferentes, o que 
fazia com que eu errasse a 
entonação às vezes. O professor me 
ensinou corrigindo algumas partes, 
mas ainda há outras a melhorar. Por 
isso, após retornar ao Brasil, 
pretendo continuar a treinar.  

Graças aos treinos, aos 
poucos fui melhorando, aproveitando 
o tempo enquanto tocava com o 
professor e a Jessica. Muito 
obrigado! 
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○琉球
りゅうきゅう

舞踊
ぶ よ う

 

 

 

 

 

 

 

ブラジルにいたとき、イベントで琉球
りゅうきゅう

舞踊
ぶ よ う

を

見
み

たことがありましたのが、沖縄
おきなわ

に来
く

る前
ま え

まで踊
おど

ったことがありませんでした。実
じ つ

は、

ブラジルでは男性
だんせい

が琉球
りゅうきゅう

舞踊
ぶ よ う

を踊
おど

ること

がとても少
す く

ないです。 

 最初
さ い し ょ

に先生
せんせい

が見
み

せてくれた曲
きょく

の中
なか

から、

私
わたし

たちは「かなよー」と「鳩
は と

間
ま

節
ぶ し

」をこれか

ら練習
れんしゅう

する曲
きょく

として選
え ら

びました。研修
けんしゅう

生
せい

が

「鳩
は と

間
ま

節
ぶ し

」を習
なら

うのは、今
いま

までで初
はじ

めてだそ

うです。だから難
むずか

しそうだと思
おも

いましたが、

チャレンジしたいと思
おも

いました。踊
おど

りの姿勢
し せ い

とか歩
ある

き方
かた

とか表情
ひょうじょう

とか手
て

の動
う ご

きはとても

複雑
ふ く ざ つ

です！見
み

たときはあまり難
むずか

しくなさそ

うだと思
おも

ったのに、踊
おど

ってみるととても難
むずか

し

いので、びっくりしました。私
わたし

はあまり上手
う ま

く

踊
おど

れませんが、前田
ま え だ

先生
せんせい

と高良
た か ら

先生
せんせい

は

忍
にん

耐
たい

強
づよ

く教
お し

えてくれました。 

 踊
おど

りはちょっと長
なが

いです。とくに「かなよー」

は８番
ばん

まであります。忘
わす

れないように、いつ

も授業
じゅぎょう

の最初
さ い し ょ

に復習
ふくしゅう

をしたので、だんだん

覚
おぼ

えやすくなりました。授業
じゅぎょう

の間
あいだ

、いっぱい

面
おも

白
し ろ

い話
はな

を教
お し

えてもらいました。踊
おど

りの

意味
い み

も教
お し

えてくれたので、踊
おど

るのが楽
たの

しく

なりました。授業
じゅぎょう

の思
おも

い出
で

は、絶対
ぜ っ たい

に忘
わす

れ

ません！ 

 

Ryukyu Buyo 

Quando estava no Brasil, por 
diversas vezes vi apresentações de 
Ryukyu Buyo. Entretanto, antes de ir 
para Okinawa eu nunca havia 
dançado. Para falar a verdade, são 
poucos os homens no Brasil que 
dançam. 

Na primeira aula a professora 
nos mostrous algumas danças e, 
dentre elas, escolhemos treinar 
"Kanayo" e "Hatoma Bushi". Aquela 
seria a primeira vez que algum 
bolsista treinaria "Hatoma Bushi". 
Apesar de parecer difícil, decidimos 
aceitar o desafio.  

A postura de dança, a forma 
de se locomover, as expressões 
faciais e o jeito de mexer as mãos 
eram realmente muito difíceis! 
Quando eu vi a professora dançar eu 
não achei que era tão difícil, mas me 
assustei quando comecei a treinar. 
Eu não tenho aptidão para danças, 
mas as professoras Maeda e Takara 
me ensinaram com muita paciência.  

As danças eram um pouco 
longas, especialmente "Kanayo" que 
possui 8 partes. Para não esquecer 
os passos, no início de todas as aulas 
nós fazíamos uma revisão e, assim, 
foi ficando mais fácil de lembrar. 
Durante as aulas nós tivemos muitas 
conversas interessantes. Por ter 
aprendido o significado dessas 
danças, pude me divertir e aproveitar 
enquanto treinava. Jamais 
esquecerei as lembranças das aulas! 
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○生
い

け花
ばな

 

１か月間
げつかん

だけでしたが、生
い

け花
ばな

を学
まな

びまし

た。「祈
いの

り花
ばな

」や「瓶
へい

花
か

」という生
い

け花
ばな

のスタ

イルを習いました。三宝
さ ん ぽ う

の使
つか

い方
かた

や生
い

け

花
ばな

用
よ う

のはさみでお花
はな

の切
き

り方
かた

も習
なら

いまし

た。私
わたし

は、お花
はな

の配置
は い ち

のデザインがあまり

上手
じ ょ う ず

じゃありませんが、先生
せんせい

にきれいな生
い

け花
ばな

の作り方
かた

を教
お し

えていただきました。どう

も
  

ありがとうございました！ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

企業
き ぎ ょ う

訪問
ほ う も ん

 

企業
き ぎ ょ う

訪問
ほ う も ん

では、沖縄
おきなわ

コカ・コーラボトリ

ング株式
かぶしき

会社
がい しゃ

と沖縄
おきなわ

ビジネス・インキュベ

ーション・プラザに行
い

きました。コカ・コーラで

一番
いちばん

驚
おどろ

いたことは、商品
しょうひん

の品質
ひんしつ

管理
か ん り

がと

ても厳
きび

しいことです。また、ビジネス・インキ

ュベーション・プラザでは、コンセプト作
づ く

りが

とても重要
じゅうよう

だということを学
まな

びました。 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ikebana 
 

Durante apenas um mês eu 
tive aulas de Ikebana, aprendendo os 
estilos "Inoribana" e "Heika". 
Também aprendi a utilizar as 
ferramentas e a forma de cortar as 
plantas. Eu não era muito bom em 
criar o design e disposição das 
plantas, mas as professoras me 
ensinaram a fazer arranjos muito 
bonitos. Muito obrigado! 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Visitando empresas 
 

 Durante a minha visita às 
empresas, conheci a fábrica de 
engarrafamento da Coca-Cola e a 
Okinawa Business Incubation Plaza. 
Na Coca-Cola a coisa que mais me 
impressionou foi o controle de 
qualidade dos produtos, que é 
extremamente rígido. Já na Okinawa 
Business Incubation Plaza, eu pude 
acompanhar como é feito o 
processo de criação do conceito de 
uma nova empresa e como ele é 
importante. 
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参加
さ ん か

したイベント 

この５か月間
げつかん

に、たくさんのイベントに参加
さ ん か

しました。移民
い み ん

とブラジルについて伝
つた

えるた

め、浦添
う ら そ え

市
し

の３つの小
しょう

学
が っ

校
こ う

に行
い

って、プレ

ゼンテーションをしました。クイズをしたり、

移民
い み ん

のことを教
お し

えたり、ポルトガル語
ご

で

簡単
かんたん

な言葉
こ と ば

を教
お し

えたり、子
こ

どもたちからの

質
し つ

問
もん

に答
こ た

えたりしました。小
しょう

学
が く

生
せい

は若
わか

いの

で、移民
い み ん

について全然
ぜんぜん

分
わ

かりませんでし

た。小
しょう

学
が く

生
せい

には、少し複雑
ふ く ざ つ

なテーマかもし

れません。でも、少しでも移民
い み ん

について知
し

ってもらえたので、私
わたし

はうれしくなりました。 

楽
たの

しかったです！ 

 名桜
めいお う

大
だい

学
が く

へも行
い

きました。そこで大
だい

学
が く

生
せい

にブラジルの移民
い み ん

のことや、ブラジルの少し 

難
むずか

しいクイズをしました。そして、ポルトガ

ル語
ご

を話
はな

す大
だい

学
が く

の先生
せんせい

とお話
はな

しをして、い

ろいろ教
お し

えてもらいました。 

ＪＩＣＡフェスティバルにも出展
しゅってん

しました。

ブラジルのクイズをしたり、アマゾン住民
じゅうみん

の

洋服
よ う ふ く

を作
つ く

りながらブラジルについて子
こ

ども

たちに教
お し

えたりしました。みんなで楽
たの

しみな

がら作
つ く

ることができたので、良
よ

かったです。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Eventos em que participei 
Nesses 5 meses nós 

participamos de muito eventos. A fim 
de falar sobre a imigração e do Brasil, 
fomos em 3 escolas do ensino 
fundamental de Urasoe para fazer 
apresentações. Lá, fizemos quiz, 
falamos sobre a imigração, 
ensinamos palavras fáceis em 
português e respondemos as 
perguntas das crianças. Elas eram 
muito jovens e não sabiam nada 
sobre a imigração, além deste tema 
ser um pouco complexo para elas. 
Porém, fiquei feliz em ensinar pelo 
menos um pouco sobre isso. Foi 
divertido! 

Nós também fomos para a 
Universidade de Meiou. Lá, 
conversamos com os alunos sobre a 
imigração e também fizemos um quiz 
mais difícil sobre o Brasil. Além disso, 
também conversamos com um 
professor da faculdade que falava 
português, aprendendo diversas 
coisas.  

Participamos também do JICA 
Festival, onde fizemos quiz com as 
crianças e ensinamos elas a 
montarem trajes típicos de índio, nos 
divertindo muito enquanto fazíamos. 
E no Festival de Cultura de Urasoe 
nós também participamos. Juntos 
com as professoras, fizemos arranjos 
de ikebana e deixamos à mostra. 
Ficamos felizes em participar, pois 
essa exposição é bastante grande.  
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最後
さ い ご

に 

沖縄
おきなわ

に来
く

る機会
き か い

をくれて、沖縄
おきなわ

の生活
せいかつ

を経験
けいけん

する機会
き か い

をくれて、みんなと会
あ

う

機会
き か い

をくれて、本当
ほ ん と う

に感謝
かん し ゃ

しています。こ

の研修
けんしゅう

の５か月間
げつかん

はとても早
はや

く過
す

ぎました。 

 私
わたし

の沖縄
おきなわ

での親戚
しんせき

や市
し

役所
や く し ょ

の人
ひ と

、

研修
けんしゅう

の先生
せんせい

たち、ここでできた友達
と も だ ち

は、

最初
さ い し ょ

から最後
さ い ご

までいつも私
わたし

を手伝
て つ だ

ってくれ

ました。ここでできた思
おも

い出
で

は、いつも心
こころ

に

あります。だから、ブラジルに帰
かえ

ってからも

日本語
に ほ ん ご

や沖縄
おきなわ

の文化
ぶ ん か

の勉強
べんきょう

を続
つづ

けたい

です。そして、沖縄
おきなわ

での経験
けいけん

をつないでいく

ために、沖縄
おきなわ

と日本
に ほ ん

の文化
ぶ ん か

を守
ま も

るようにが

んばります。 

いつかきっと沖縄
おきなわ

かブラジルでまた会
あ

いまし

ょう！本当
ほ ん と う

にどうもありがとうございました！ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Por último... 
Sou muito grato por ter tido a 

oportunidade de ir para Okinawa, de 
ter experienciado viver lá e de ter 
conhecido tantas pessoas. Esses 5 
meses da bolsa passaram muito 
rápido.  

Os meus parentes que vivem 
em Okinawa, as pessoas que 
trabalhavam na prefeitura, os 
professores e os amigos que fiz lá 
sempre me ajudaram, do começo ao 
fim. Sempre guardarei as 
recordações que fiz lá. Por isso, 
mesmo depois de voltar ao Brasil, 
quero continuar a estudar japonês e 
a cultura de Okinawa, ajudando a 
mantê-la viva. 

Algum dia, com certeza, seja 
no Brasil ou em Okinawa, vamos nos 
encontrar de novo! Muito obrigado 
por tudo! 
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研修
けんしゅう

報告
ほうこく

パネル展
てん

 
 

研修生
けんしゅうせい

の帰国後
き こ く ご

、南米
なんべい

移住者
いじゅうしゃ

子弟
し て い

研修生
けんしゅうせい

受入
うけいれ

事業
じぎょう

と研修
けんしゅう

の様子
よ う す

を市民
し み ん

に知
し

って

もらうため、研修
けんしゅう

報告
ほうこく

パネル展
てん

を開催
かいさい

しました。パネル展
てん

では、研修生
けんしゅうせい

の研修
けんしゅう

報告書
ほうこくしょ

と一緒
いっしょ

に文化
ぶ ん か

研修
けんしゅう

や企業
きぎょう

訪問
ほうもん

、市民
し み ん

との交流
こうりゅう

の写真
しゃしん

を展示
て ん じ

しました。 

パネル展
てん

のほか、浦添市
うらそえし

のホームページでも研修
けんしゅう

の様子
よ う す

を紹介
しょうかい

しています。 

 

■平成
へいせい

27年度
ね ん ど

南米
なんべい

移住者
いじゅうしゃ

子弟
し て い

研修生
けんしゅうせい

受入
うけいれ

事業
じぎょう

 研修
けんしゅう

報告
ほうこく

パネル展
てん

 

 期
き

 間
かん

 ：平成 28年 3月 7日 (月)～3月 15日(月) 

 場
ば

 所
しょ

 ：浦添市
うらそえし

役所
やくしょ

１階
かい

 市民
し み ん

ロビー 

 内
ない

 容
よう

 ：研修
けんしゅう

報告書
ほうこくしょ

、事業
じぎょう

紹介
しょうかい

、研修
けんしゅう

スケジュール、写真
しゃしん

など 
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新聞
しんぶん

・広報
こうほう

掲載
けいさい

記事
き じ

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

平成 27年 9月 6日掲載 

平成 27年 10月 11日掲載 
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■広
こう

報
ほう

うらそえ 2014年
ねん

10月
がつ

号
ごう
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■広
こう

報
ほう

うらそえ 2014年
ねん

10月
がつ

号
ごう
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■広
こう

報
ほう

うらそえ 2016年
ねん

１月
がつ

号
ごう
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ギャラリー 
 

 

▲市
し

役所
やくしょ

の前
まえ

で ▲浦添
うらそえ

名物
めいぶつ

ブルーシール！ 

 

▲たこやきパーティー 

 

▲空港
くうこう

で初
はじ

めて会
あ

いました。 

 

▲今帰仁
な き じ ん

でグランドゴルフ 

 

▲歓迎
かんげい

夕食会
ゆうしょくかい

で乾杯
かんぱい

！ 

 

 

 

 

 

 

 

 

▲てだこレディと一緒
いっしょ

に 

 

 

 

 

 

 

 

 

▲市長
しちょう

と副市長
ふくしちょう

にあいさつ 
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▲初
はじ

めての琉
りゅう

装
そう

 ▲どこから見
み

てもウチナーンチュ 

 

▲西海岸
にしかいがん

開発課
かいはつか

のみなさんと渡嘉敷
と か し き

島
じま

へ ▲琉装
りゅうそう

のためにメイク中
ちゅう

 

 

▲みゆきさんと ▲国際
こくさい

交流課
こうりゅうか

のメンバー！ 

▲初
はじ

めてのお好
この

み焼
や

き 

 

 

 

 

 

 

 

 

▲浦添
うらそえ

ようどれ視察
し さ つ
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○浦添市南米移住者子弟研修生受入事業実施規程 

平成 27年 3月 6日 

訓令甲第 3号 

(目的) 

第 1条 この訓令は、浦添市南米移住者子弟研修生受入事業(以下「受入事

業」という。)を実施するに当たり、南米に移住した浦添市出身者の子弟を受

け入れ、沖縄県(以下「県」という。)内において語学研修、文化研修、企業等

の訪問又は市民及び県民との交流を深めることを通して、本市と移住先国の発

展及び友好親善に寄与できる人材を育成することを目的とする。 

(研修生の定員) 

第 2条 受入事業によって受け入れられる者(以下「研修生」という。)の定員

は、若干名とする。 

(研修の場所) 

第 3条 研修の場所は、次条に規定する研修の内容に応じて市長が定める受入

先とする。 

(研修の内容) 

第 4条 研修の内容は、次に掲げるとおりとする。この場合において、研修の

内容、日程及び方法等については、当該研修の受入先及び研修生と調整を行っ

た上で、市長が定めるものとする。 

(1) 日本語研修 

(2) 文化研修 

(3) 企業訪問 

(4) その他市長が必要と認める研修及び視察等 

(研修の期間) 

第 5条 研修の期間は、原則 5箇月以内とする。ただし、市長が認めたとき

は、この限りでない。 

(報告書の提出等) 

第 6条 研修生は、研修の状況について、研修の期間中は日々の報告書を月ご

とにまとめて報告するものとし、研修終了後は研修の期間の全体にわたる最終

の報告書を提出するものとする。 

2 研修生は、市及び協力する関係機関等が実施する諸行事に積極的に参加

し、市民との交流を図るものとする。 

(資格要件) 

第 7条 研修生は、次に掲げる要件を備えた者とする。 

(1) 学業成績が優秀な者で、心身が共に健全であるもの 

(2) 受入事業の目的を達成することが期待できる者で、浦添市出身者郷友会

(以下「推薦団体」という。)から推薦を受けたもの 

(3) 研修に必要な日本語による能力のある者 

http://sprb.legal-square.com/HAS-Shohin/jsp/SVDocumentView
http://sprb.legal-square.com/HAS-Shohin/jsp/SVDocumentView
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(4) 年齢が満 18歳からおおむね 35歳までの者 

(5) 市の交付金の対象から外れた諸経費を自己負担できる者 

(6) 研修中の身元保証人が県内に居住している者 

(研修生の推薦) 

第 8条 推薦団体の会長は、前条各号に掲げる要件を備えた者の中から候補者

を選抜し、次に掲げる書類(様式第 2号から様式第 4号まで及び様式第 6号に

ついては、本人の直筆とする。)を添えて市長の定める期日までに市長に推薦

するものとする。この場合において、推薦団体の会長は、経済的な支援が必要

である者を優先して推薦するものとする。 

(1) 推薦書(様式第 1号) 

(2) 研修願書(様式第 2号) 

(3) 履歴書(様式第 3号) 

(4) 誓約書(様式第 4号) 

(5) 身元保証書(様式第 5号) 

(6) 研修志望調書(様式第 6号) 

(7) 健康証明書(翻訳文を添付したものに限る。) 

(8) 最終の出身学校の卒業証明書及び学業成績証明書(いずれも翻訳文を添付

したものに限る。) 

(9) その他市長が必要と認める書類 

2 市長は、推薦団体による前項の推薦が、応募の機会の公平性を確保し、全

会員に募集の案内の周知が図られるようにするため、申込みに要する時間に配

慮するものとする。 

(研修生の受入決定及び通知) 

第 9条 市長は、前条第 1項の規定により推薦された候補者の日本語による能

力を有することを含む諸適性を調査の上、研修生の受入れについて最終的な決

定を行い、当該受入れを決定した研修生に対し、推薦団体の会長を経由して文

書により通知するものとする。 

(経費の支給) 

第 10条 市長は、研修生に対し、研修に必要な経費を予算の範囲内で支給す

るものとする。 

(研修生の指導等) 

第 11条 市長は、研修生に対し、滞在中の行動、生活態度等に係る適当な助

言及び指導を行うことができる。 

2 研修生は、県外に旅行するときは、あらかじめ市長の承諾を得るものとす

る。 

(研修の中止) 

第 12条 市長は、研修生による提出書類の虚偽申告、誓約違反その他の研修

生として不適格であると認める場合は、当該研修生に対する受入事業を打ち切

http://sprb.legal-square.com/HAS-Shohin/jsp/SVDocumentView
http://sprb.legal-square.com/HAS-Shohin/jsp/SVDocumentView
http://sprb.legal-square.com/HAS-Shohin/jsp/SVDocumentView
http://sprb.legal-square.com/HAS-Shohin/jsp/SVDocumentView
http://sprb.legal-square.com/HAS-Shohin/jsp/SVDocumentView
http://sprb.legal-square.com/HAS-Shohin/jsp/SVDocumentView
http://sprb.legal-square.com/HAS-Shohin/jsp/SVDocumentView
http://sprb.legal-square.com/HAS-Shohin/jsp/SVDocumentView
http://sprb.legal-square.com/HAS-Shohin/jsp/SVDocumentView
http://sprb.legal-square.com/HAS-Shohin/jsp/SVDocumentView
http://sprb.legal-square.com/HAS-Shohin/jsp/SVDocumentView
http://sprb.legal-square.com/HAS-Shohin/jsp/SVDocumentView


浦添市南米移住者子弟研修生受入事業実施規程 
 

‐52‐ 

 

るものとする。この場合において、受入事業が中止になった研修生は、直ちに

帰国しなければならない。 

(交付金の返還) 

第 13条 市長は、前条の規定により研修生に対し受入事業を中止したとき

は、研修の期間中に交付した交付金の一部又は全部の返還を命ずることができ

る。 

(研修生の帰国) 

第 14条 研修生は、受入事業における研修の期間が終了したときは、速やか

に帰国しなければならない。 

(雑則) 

第 15条 この訓令に定めるもののほか、この訓令の施行に関し必要な事項

は、市長が別に定める。 

附 則 

この訓令は、平成 27年 4月 1日から施行する。 

  

http://sprb.legal-square.com/HAS-Shohin/jsp/SVDocumentView
http://sprb.legal-square.com/HAS-Shohin/jsp/SVDocumentView
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様式第１号（第８条関係） 

 

年  月  日 

 

推 薦 書 
 

 

  浦添市長 殿 

 

（推薦団体） 

名称 

住所 

会長氏名（署名）              印

（公印） 

会長住所 

 

 

 下記の者は、浦添市南米移住者子弟研修生受入事業実施規程(以下「実施規程」

という。)第７条に規定する要件を備えており、浦添市で研修することを適当と

認めるので推薦します。なお、実施規程第 13条の規定により、研修生が市に返

還すべき交付金を返還しないとき、当該推薦団体が本人に代わってその債務を

履行します。 

 

記 

 

１ 被推薦者氏名： 

 

２ 国  籍： 

 

３ 生年月日： 
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様式第２号（第８条関係） 

年  月  日 

研修願書 

  

浦添市長 殿 

 

                         本人氏名       

 

 浦添市南米移住者子弟研修生として研修を希望しますので浦添市南米移住者子弟研修生
受入事業実施規程第８条の規定により申請します。 

氏 名 日本字  ロ－マ字  

性 別 男・女 氏 名 父  母  

生年月日       年  月  日             歳 

宗    教  国    籍  

住    所  

連 絡 先 TEL                                E-mail 

浦添での 
本籍地(番地) 

 

研修の目的  

帰国後の方針  

専門分野・履修した専門分野  

最終学歴  

職    歴  

日本語の能力(該当する数字に〇を付ける。) 

 話す    聞く    読む  

←できる                            できない→ 
５ ４ ３ ２ １ ５ ４ ３ ２ １ ５ ４ ３ ２ １  

                  
 

外国語(日本語以外)  趣味  特技  

移住先国の民族、伝統芸能等に関する特技  

沖縄における身
元保証人 

氏名 職業・勤務先  

住所                    TEL 

研修生の家族氏名 続柄 年齢 生年月日 職業 
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様式第３号（第８条関係） 

 

履 歴 書 

 

  浦添市長 殿 

本人氏名  男・女 母国語  

生年月日     年    月  日（  歳） 出身地  

住  所 

父母の氏名 父  母  

沖縄での出身市町村 父 
 

（字名：       ） 
母 

 

（字名：       ） 

本籍地(地番も記入) 父  母  

 

学   歴 

西暦   年  月 中学校入学  

西暦   年  月 中学校卒業  

西暦   年  月 高校入学   

西暦   年  月 高校卒業   

西暦   年  月 科入学    

西暦   年  月 科卒業    

 

職   歴 

西暦   年  月  

西暦   年  月  

西暦   年  月  

西暦   年  月  

 

賞   罰 

西暦   年  月  

西暦   年  月  

以上のとおり相違ありません。 

  年  月  日 

本人署名 
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様式第４号（第８条関係） 

 

誓 約 書 

 

 

  浦添市長 殿 

 

 

 私は、浦添市南米移住者子弟研修生受入事業の研修生（以下「研修生」という。）

に選ばれましたら、次に掲げる事項を守ることを誓います。なお、この誓約に違

反したこと又はその他の事情により、研修生としての身分を打ち切られ、帰国を

命じられた場合は、これに従います。 

 

（1）研修の目的を果たすため最善を尽くすこと。 

 

（2）日本の法秩序及び社会秩序を遵守すること。 

 

（3）研修の受入先の規則等を遵守すること。 

 

（4）市の交付金の対象から外れた諸経費を自己負担すること。 

 

（5）故意又は重大な過失により債務を負った場合は、すべて自己の責任におい

て弁償すること。 

 

（6）研修期間内に帰国すること。この場合において、やむを得ない場合を除き、

帰国の延長はしてはならない。 

 

（7）浦添市南米移住者子弟研修生受入事業実施規程、浦添市南米移住者子弟研

修生受入事業交付金支給規程及び関連する規程等の義務を履行するほか、定

めのない事項については、市長の指示に従うこと。 

 

 

  年  月  日 

 

本人氏名 
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様式第５号（第８条関係） 

 

身元保証書 

 

 

  浦添市長 殿 

 

  年  月  日 

 

身元保証人に関する事項 

 

 

  氏 名                                印 

 

  生年月日 

 

  本 籍 

 

  住 所 

 

  電 話 

 

  職業、勤務先 

 

  勤務先住所 

 

  勤務先電話 

 

  研修生本人との関係 

 

 

 次の者が沖縄研修中における研修及び日常生活全般について、私が責任を持

って引き受けます。 

 

 

研修生に関する事項 

 

        氏 名 

 

        生年月日（西暦） 
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様式第６号（第８条関係） 

 

研修志望調書 

 

浦添市長 殿 

 

  私は、次の理由により浦添市での研修を志望します。 

 

 １．研修を志望する動機 

 

 

 ２．日本語を学ぶことについての目標 

 

 

 ３． 私が考える、帰国後の市人会との関わり方 

 

 

 

   年   月   日 

本人署名 
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○浦添市南米移住者子弟研修生受入事業交付金支給規程 

平成 27年 3月 6日 

訓令甲第 4号 

(趣旨) 

第 1条 この訓令は、浦添市南米移住者子弟研修生受入事業実施規程(平成 27

年訓令甲第 3号。以下「実施規程」という。)第 10条の規定により、予算の範

囲内において浦添市南米移住者子弟研修生受入事業交付金(以下「交付金」と

いう。)を支給することについて、浦添市補助金等の交付に関する規則(平成 24

年規則第 3号。以下「規則」という。)に定めるもののほか、必要な事項を定

めるものとする。 

(支給対象経費) 

第 2条 交付金の支給の対象は、次に掲げる経費とする。 

(1) 旅費 

(2) 滞在費 

(3) 研修に要する交通費 

(4) 支度料 

(5) 書籍費 

(6) 研修用具費(文化研修等で使用する道具及び消耗品の購入のための費用を

いう。以下同じ。) 

(7) その他市長が必要と認める経費 

(旅費) 

第 3条 前条第 1号の旅費の額は、渡航及び視察に必要な経費の額を支給する

ものとする。 

(滞在費) 

第 4条 第 2条第 2号の滞在費の額は、日額 3,500円とし、実施規程第 2条に

規定する研修生(以下「研修生」という。)が本邦に到着した日から沖縄県(以

下「県」という。)を離れる日までの期間の日数について支給するものとす

る。ただし、本県に到着した日の翌日から起算して滞在日数が 30日を超える

場合にはその超える日数について 10分の 1に相当する額を減額するものと

し、更に滞在日数が 60日を超える場合にはその超える日数(県外において視察

等の研修を行うときの日数を除く。)について 10分の 2に相当する額を減額す

るものとする。 

2 市長は、研修生の滞在の形態が前項の滞在費を支給することについて適当

でないと認められるときは、滞在費を減じて支給することができる。 

3 前 2項の滞在費は、研修の期間中において毎月 10日までに当月分を支給す

る。ただし、研修生が月の中途に本県に到着したときは、当該到着した日から

10日以内に当月分を支給するものとする。 
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(研修に要する交通費) 

第 5条 第 2条第 3号の研修に要する交通費の額は、1月につき 8,000円と

し、研修生が本県に到着した日から本県を離れる日までの期間について支給す

るものとする。この場合において、月の中途で到着し、又は離れるときは、日

割計算によって減額(1円未満の端数は、切り捨てる。)して支給するものとす

る。 

2 前項の研修交通費は、毎月 10日までに当月分を支給する。ただし、研修生

が月の中途に本県に到着したときは、当該到着した日から 10日以内に当月分

を支給するものとする。 

(支度料) 

第 6条 第 2条第 4号の支度料の額は、35,000円とし、研修生が本県に到着し

た日から 10日以内に支給するものとする。 

(書籍費) 

第 7条 第 2条第 5号の書籍費の額は、10,000円とし、研修生が本県に到着し

た日から 10日以内に支給するものとする。 

(研修用具費) 

第 8条 第 2条第 6号の研修用具費の額は、45,000円とし、研修生が本県に到

着した日から 10日以内に支給するものとする。 

(その他市長が必要と認める経費) 

第 9条 第 2条第 7号のその他市長が必要と認める経費の額は、その都度市長

が必要と認める額を支給するものとする。 

(支給申請) 

第 10条 研修生は、第 2条各号に掲げる交付金の支給を受けるときは、浦添

市南米移住者子弟研修生受入事業交付金支給申請書(様式第 1号)を市長に提出

するものとする。 

(支給決定等) 

第 11条 市長は、前条の規定により申請書の提出を受けたときは、その内容

を審査し、適当であると認めたときは、交付金の支給の決定を行い、浦添市南

米移住者子弟研修生受入事業交付金支給決定通知書(様式第 2号)により研修生

に通知するものとする。 

(研修報告) 

第 12条 研修生は、浦添市南米移住者子弟研修生受入事業の日程を終了した

ときは、浦添市南米移住者子弟研修生受入事業研修報告書(様式第 3号)に関係

書類を添えて市長に提出するものとする。 

(交付金の返還) 

第 13条 研修生は、実施規程第 12条の規定による返還を命じられたときは、

返還を命じられた日から 1月以内にその命じられた額を市長に返還するものと

する。 
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(雑則) 

第 14条 この訓令に定めるもののほか、この訓令の施行に関し必要な事項

は、市長が別に定める。 

附 則 

この訓令は、平成 27年 4月 1日から施行する。 
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様式第１号（第 10 条関係） 

 

年  月  日 

 

浦添市長    殿 

 

住   所 

                         氏   名         印 

 

   浦添市南米移住者子弟研修生受入事業交付金支給申請書 

 

 

     年度の浦添市南米移住者子弟研修生受入事業の交付金の支給を受けたいので、

浦添市南米移住者子弟研修生受入事業交付金支給規程第 10 条の規定により、下記のとお

り申請します。 

 

記 

 

１ 事業名：   年度浦添市南米移住者子弟研修生受入事業 

 

２ 申請額：浦添市南米移住者子弟研修生受入事業交付金支給規程第３条から第９条まで

に規定する額 

 

 

 

 

署 名 
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様式第２号（第 11条関係） 

浦添市指令第   号 

年  月  日 

        殿 

 

浦添市長         印 

 

浦添市南米移住者子弟研修生受入事業交付金支給決定通知書 

 

  年 月 日付けで申請のあった浦添市南米移住者子弟研修生受入事業交付金支給申

請について、浦添市南米移住者子弟研修生受入事業交付金支給規程第 11 条の規定により、

下記のとおり支給を決定したので通知します。 

 

記 

 

１ 事 業 名：   年度浦添市南米移住者子弟研修生受入事業 

  

 

２ 支給決定額：   金               円 

 

 

３ 支給決定期間： 
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様式第３号（第 12 条関係） 

  年  月  日 

 

 

 浦添市長 殿 

 

                     住 所 

                     氏 名         印 

 

 

浦添市南米移住者子弟研修生受入事業実績報告書 

 

 

    年  月  日付け浦添市指令第   号で支給決定を受けた交付金について、

下記のとおり関係書類を添えて報告します。 

 

 

記 

  

１ 支給金額   金         円 

 

 ２ 添付書類   研修報告書 

 



受入年度 氏名 性別 国籍 受入期間 研修内容 研修先

日本語 ㈱国際言語文化センター

建築・設計 浦添市建築課

日本語 ㈱国際言語文化センター

コンピュータ ㈱エッカ石油

日本語 ㈱国際言語文化センター

建築・設計 ㈱エーアールジー

日本語 ㈱国際言語文化センター

保険実務研修 浦添市農業協同組合

日本語 ㈱国際言語文化センター

コンピュータ ㈱旭ビジネス

日本語 ㈱国際言語文化センター

ｺﾝﾋﾟｭｰﾀ商品管理 ㈱ダイナハ

日本語 ㈱国際言語文化センター

歯科技工実務 島デンタルクリニック

日本語 ㈱国際言語文化センター

コンピュータ 浦添市事務管理課

日本語 浦添日本語学校

経営学 ほっかほっか亭

日本語 浦添日本語学校

声楽 沖縄芸術学院

平成5年度 日本語 浦添日本語学校

（1993） 書道 異文化間ｺﾐｭﾆｹｰｼｮﾝｾﾝﾀｰ

日本語 異文化間ｺﾐｭﾆｹｰｼｮﾝｾﾝﾀｰ

経営学 ㈱ダイエー

日本語 異文化間ｺﾐｭﾆｹｰｼｮﾝｾﾝﾀｰ

経営学 ㈱ダイエー

日本語 異文化間ｺﾐｭﾆｹｰｼｮﾝｾﾝﾀｰ

化粧品（美容） 資生堂沖縄支社

日本語 異文化間ｺﾐｭﾆｹｰｼｮﾝｾﾝﾀｰ

経営学 ㈱ダイエー

日本語 異文化間ｺﾐｭﾆｹｰｼｮﾝｾﾝﾀｰ

ｺﾝﾋﾟｭｰﾀ実務 ㈱オーシーシー

日本語 異文化間ｺﾐｭﾆｹｰｼｮﾝｾﾝﾀｰ

ｺﾝﾋﾟｭｰﾀｸﾞﾗﾌｨｯｸ (有)バグハウス

日本語 異文化間ｺﾐｭﾆｹｰｼｮﾝｾﾝﾀｰ

経営実務 ㈱沖縄ｺｶ･ｺｰﾗﾎﾞﾄﾘﾝｸﾞ

日本語 異文化間ｺﾐｭﾆｹｰｼｮﾝｾﾝﾀｰ

コンピュータ実務 ㈱アイオニクス沖縄

日本語 ヒスパニック文化センター

海洋物学 沖縄海洋研究所

日本語 ヒスパニック文化センター

鍼灸 沖縄県立盲学校

日本語 ㈱日本文化経済学院

歯科学 (社)沖縄県歯科医師会

日本語 ㈱日本文化経済学院

ｺﾝﾋﾟｭｰﾀｼｽﾃﾑ設計 ㈱エス・ピー・オー

浦添市南米移住者子弟研修生受入事業　受入実績

昭和63年度
（1988）

宮城 ファン カルロス
Juan Carlos Miyashiro

男 ペルー

11/25～3/29
宮城 イネス
Ines Miyashiro

女 ペルー

平成元年度
（1989）

伊智 さゆり ロザーナ
Rosana Saiuri Ichi

女 ブラジル

12/11～6/10
赤嶺 めぐみ エレナ
Megumi Elena Akamine

女 ブラジル

平成2年度
（1990）

佐久田 マリア アレハンドラ
Maria Alejandra Sakuda

女 アルゼンチン

10/26～3/30
宮城 ファン
Juan Miyashiro

男 ペルー

平成3年度
（1991）

当山 アリセ
Alice Toyama

女 ブラジル

9/25～3/23
比嘉 裕子
Yuuko Higa

女 ボリビア

平成4年度
（1992）

平敷 兼麻呂 フーリオ
Julio Kenmaro Heshiki

男 ペルー 10/1～12/31

赤嶺 尚子 パトリシア
Patricia Naoko Akamine

女 ブラジル 10/1～3/19

喜屋武 千秋 アンナ
Ana Chiaki Kiyan

女 ブラジル 9/1～2/28

平成6年度
（1994）

米田 正美 ルシアーナ
Luciana Massami Yoneta

女 ブラジル

9/7～3/7
知念 比嘉 アナ セシリア
Ana Cecilia Chinen Higa

女 ペルー

平成7年度
（1995）

銘苅 エレナ 敬子
Helena Keiko Mekai

女 ブラジル

9/6～3/5
宮城 ロサ マリア
Rosa Maria Miyashiro

女 ペルー

平成8年度
（1996）

安里 ファチマ スミ子
Fatima Sumiko Asato

女 ブラジル

8/14～2/10
島袋 アナ ソフィア
Ana Sofia Shimabukuro

女 ペルー

平成9年度
（1997）

赤嶺 尚美 カーチア
Hisami Katia Akamine

女 ブラジル

9/15～3/9
又吉 與座 ハビエル
Javier Matayoshi Yoza

男 ペルー

平成10年度
（1998）

仲程 ナカオ リアナ さゆり
Liana Sayuri Nakahodo Nakao

女 ブラジル

10/21～3/29
宮城 マヌエル
Manuel Eugenio Miyashiro

男 ペルー

平成11年度
（1999）

親富祖 金城 マールシア
Marcia Kanashiro Oyafuso

女 ブラジル

9/24～3/10
上原 仲宗根 テレサ
Teresa Uehara Nakasone

女 ペルー

-65-



日本語 ヒスパニック文化センター

ホテル業務 ルネッサンスリゾート

日本語 ヒスパニック文化センター

日本料理 割烹ちばな

日本語 ㈱日本文化経済学院

観光業務 沖縄観光ｺﾝﾍﾞﾝｼｮﾝﾋﾞｭｰﾛｰ

日本語 ㈱日本文化経済学院

染色技術 城紅型染工房

日本語 ㈱日本文化経済学院

ホテル業務 ホテル日航ｸﾞﾗﾝﾄﾞｷｬｯｽﾙ

日本語 ㈱日本文化経済学院

経営・経理実務 沖縄電力㈱

日本語 ㈱日本文化経済学院

映像技術 琉球放送㈱

日本語 ㈱日本文化経済学院

ホテル業務 ㈱ラグナガーデンホテル

日本語 ㈱日本文化経済学院

歯科 湖城歯科ｸﾘﾆｯｸ、琉大医学部

日本語 ㈱日本文化経済学院

マーケティング (資)太平ﾊﾟﾙﾀｯｸ、ｵﾘｵﾝﾋﾞｰﾙ㈱

日本語 ㈱日本文化経済学院

マスコミ ㈱沖縄タイムス社

日本語 ㈱日本文化経済学院

コンピュータ ㈱オーシーシー

日本語 ㈱日本文化経済学院

心理学 医療法人宇富屋 玉木病院

日本語 ㈱日本文化経済学院

貿易実務 琉球通運㈱

日本語 ㈱日本文化経済学院

情報システム ㈱コンピュータ沖縄

日本語 ㈱日本文化経済学院

社会科学 沖縄大学

日本語 ㈱日本文化経済学院

教育心理学 医療法人宇富屋 玉木病院

日本語 ㈱日本文化経済学院

旅行学 オリオンビール㈱

日本語 ㈱日本文化経済学院

ホテル業務 ラグナーガーデンホテル

日本語 ㈱日本文化経済学院

染色・織物 うらそえ織　結の会

日本語 ㈱日本文化経済学院

歯科 ふくざと歯科医院

日本語 学校法人ゴレスアカデミー

化粧品製造 有限会社　海生堂

日本語 学校法人ゴレスアカデミー

針灸治療 せんりょう針灸治療院

日本語 沖縄JCS学院

高齢者福祉 浦添市福祉協議会

免税制度・通関等 沖縄ディーエフエス株式会社

日本語 沖縄JCS学院

高齢者福祉 浦添市社会福祉協議会

平成12年度
（2000）

喜屋武 マルセロ 直樹
Naoki Marcelo Kiyan

男 ブラジル

9/17～3/9
又吉 マリア フリエッタ
Maria Julieta Matayoshi

女 アルゼンチン

平成13年度
（2001）

仲程 ナカオ リリアン
Lilian Nakahodo Nakao

女 ブラジル

6/22～12/21
又吉 與座 ディアナ
Diana Matayoshi Yoza

女 ペルー

平成14年度
（2002）

比嘉 悦美 マリーゼ
Etsumi Marise Higa

女 ブラジル

6/10～12/5
與座 トクダ グスタボ
Gustavo Yoza Tokuda

男 ペルー

平成15年度
（2003）

又吉 クラウディア イリス
Claudia Iris Matayoshi

女 アルゼンチン

6/10～12/6
外間 タマシロ アルベルト
Alberto Hokama Tamashiro

男 ペルー

平成16年度
（2004）

幸地 エリカ かずえ
Erica Kazue Koti

女 ブラジル

7/7～3/6
シマブコ 島袋 アナ ロシオ
Shimabuko Shimabukuro Ana Rocio

女 ペルー

平成17年度
（2005）

野原 マリナ アレハンドゥラ
Maria Alejandra Nohara

女 アルゼンチン

6/22～12/18
オクサス 与座 ロサ
Rosa Ivonne Ocsas Yoza

女 ペルー

平成18年度
（2006）

根路銘 マリア ソレダ
Maria Soledad Nerome

女 アルゼンチン

6/17～12/14
宮城 伊礼 エレナ
Elena Miyashiro Yrey

女 ペルー

平成19年度
（2007）

米須 エステバン ロベルト
Esteban Roberto Komesu

男 アルゼンチン

6/20～12/16
仲本 カンパニヤ アナ ルイザ
Ana Luisa Nakamoto Campanha

女 ブラジル

平成20年度
（2008）

比嘉　森川　マリ　エレナ
Mary Elena Higa Morikawa

女 ペルー

6/21～12/17
新垣　シルレイ　春美
Shirley Harumi Shingaki

女 ブラジル

平成21年度
（2009）

銘苅　ダルシオ
Mekaru　Darrin 男 ブラジル 6/17～12/10

平成22年度
（2010）

宮城　ナタリア
Miashiro Nathalia 女 ブラジル

6/16～12/12
内間 コエクリン カリン ハルミ
Uchima Koecklin Karin Harumi 女 ペルー

平成23年度
（2011）

中村　比嘉　ディアナ　エリザベツ
Nakamura Higa Diana Elizabeth 女 ペルー

6/15～12/11
佐久田　エンリケ　アンドレス
Sakuda Enrique Andres 男 アルゼンチン

平成24年度
（2012）

米須　亜由美　シンディ
Komesu Ayumi Cindy

女 ブラジル

6/18～12/14

親富祖　秀美　ダニエラ
Oyafuso Hidemi Daniela

女 ブラジル
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日本語 ㈱ＪＳＬインターナショナル

広告デザイン ㈱近代美術

日本語 ㈱ＪＳＬインターナショナル

染色・織物
うらそえ織結の会
浦添市シルバー人材センター

日本語 ㈱ＪＳＬインターナショナル

製造
沖縄コカ・コーラボトリング株式会
社

日本語 ㈱ＪＳＬインターナショナル

幼児教育 前田幼稚園

日本語 沖縄JCS学院

染色 琉球びんがた事業協同組合

日本語 沖縄JCS学院

製造・経営
沖縄コカ・コーラボトリング株式会社
一般社団法人　沖縄ビジネス・インキュ
ベーション・プラザ

実績：54名
推薦機関

　　　ブラジル 浦添市郷友会
　　　ペルー 浦添市同志会
　　　アルゼンチン 浦添市民会（2008年4月から。以前は宜野湾・浦添市民会）

平成27年度
（2015）

山田　ジェシカ　明美
Yamada Jessica Akemi 女 ブラジル

7/16～12/12
当銘　フェリッペ　ひろゆき
Tomei Felippe Hiroyuki 女 ブラジル

平成25年度
（2013）

比嘉　宮城　ジェシカ
Higa Miyashiro Jessica 女 ペルー

6/19～12/14
又吉　パトリシア　ノエミ
Matayoshi Patricia Noemi 女 アルゼンチン

平成26年度
（2014）

比嘉　森川　マリ　エリサ
Higa Morikawa Mary Elisa 女 ペルー

7/16～12/12

大城　マリコ　ブルーナ
Oshiro Mariko Bruna 女 ブラジル
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